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La plime.ra imprenta llegó a Honduras en 1829, 
siendo Instalada en Tegucigalpa, en el cuartel san 
Francisco, lo prlmero Que se Imprimió fue una 
proclama del General Morazán, oon fecha 4 de 
diCiembre de 1829. 

DespuéS se Imprimió el pnmer poriódlco oficial del 
Gobierno con illcha e¡; do meyo de 1830, COI'IO<><:Io 
hoy, como DiariO Oficial "La Gaceta•, 

Sección A 
Secretaria de Industria 

g.Comercío 

Tegucigalpa, M.D.C., 15 de agosto de 2006 

LA SECRETARIA DE ESTADO EN LOS DESI'ACHOS 
DE INDUSTRIA Y COMERCIO 

CONSIDERANDO: Que mediante Decreto No. 59 - 93 de 
fecha 31 de mano de 1993, se restableció el libre comercio entre 
Honduras, Guatemala, El Salvador, Nicaragua y Costa Rica, en 
base al Tratado General de Integración Económica 
Centroamericana, que fuera aprobado mediante Decreto No.4 7 
de fecha 9 marzo de 1962. 

CONSIDERANDO: Que mediante Decreto No. 42 - 95 de 
fecha 14 de marzo de 1995, se aprobó, en todas sus partes, el 
Protocolo al Tratado General de Integración Económica 
Centroamericana - Protocolo de Guatemala-, suscrito por los 
Presidentes de las Repúblicas de Centroamérica y Panamá en la 
ciudad de Guatemala, República de Guatemala, en fecha 29 de 
octubre de 1993. 

CONSIDERANDO: Que de conformidad con Jo establecido 
en el Articulo 38 reformado .del Protocolo de Guatemala, el 
Consejo de Minístros de Integración Ec.onómica tiene a su cargo 
la coordinación, armonizru;:ión, convergencia o unifiCación de las 
políticas económicas de los paises, para lo ct~al, conforme a lo 
estipulado en el Articulo 55 del mismo instrumento, está facultado 
para emitir actos administrativos, los que entrarán en vigor en la 
fecha en· que se adopten, salvo que en los mismos se sefiale otra · 
fecha, debiendo éstos publicarse por los Estados Parte. 

CONSIDERANDO: Que el Consejo de Ministros de 
Integración Económica (COMIECO-EX), en reunión celebrada 
el28 de julio de 2006, aprobó la Resolución No. 170-2006. 

(::ONSIDERANDO: Que de conformidad con lo establecido 
en el Artículo 29 de la Ley General de la Administración Pública, 

,...-

SCIMARIO 

la Secretaría de Industria y Comercio es la. encargada de formulat, 
coordinar, ejecutar y evaluar las pol!ticas relacionadas con la 
Integración Económica. · 

POR TANTO: 

En aplicación de los Artículos 245 numeral 11 de la 
Constitución de la República; 29, 36, numeral S) 116y 118 de la 
Ley General de la Administración Pública; Decreto 59 - 93 de 
fecha 31 de marzo de !993 y Decreto No. 42- 95 de fecha 14 de 
marzo de 1995. · ' 

ACUERDA: 

PRIMERO: Ordenar la publicación de la Resolución No.l70-
2006 (COMIECO-XLIX), de fecha 28 de julio de 2006, aprobada 
por el Consejo de Ministros de Integración Económica, que 
literalmente dice: · 

RESOLÚCIÓN No. 170-2006 (COMIECO-XLIX) .EL 
CONSEJO DE MINISTROS DE INTEGRACIÓN 
ECONÓMICA CONSIDERANDO: Que los Estados .Parte 
están decididos a fortalecer los lazos especiales de amistad, 
solidaridad y cooperación entre suspueblos y acelerar la 
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revitalización .del esquema de integración económica 
centroamericana; Que para garantizar el efectivo cumplimiento de 
sus derechos y obligaciones derivados de los instrumentos de la 
integración económica centroamericana, en congruencia con las 
disposiciones en materia de solución de diferencias de la 
Organización Mundial del Comercio (OMC), requieren mantener 
un mecanismo jurídico que les permita solucionar sus controversias 
en materia comercial de una manera adecuada, consistente y 
expedita, siguiendo procedimientos seguros y previsibles; Que de 
conformidad con la Enmienda al Protocolo de Tegucigalpa a la 
Carta de la Organización de Estados Centroamericanos { ODECA) 
de 27 de febrero de 2002, las diferencias surgidas en el Subsistema 
de la Integración Económica como consecuencia de las relaciones 
comerciales intrarregionales, se someterán al mecanismo de 
solución de controversias que establezca el Consejo de Ministros 
de Integración Económica, que contendrá un método de solución 
alterno de controversias comerciales, incluido el arbitraje, cuyas 
decisiones serán vinculantes para los Estados miembros que 
intervengan en la respectiva diferencia; Que con fundamento en 
las facultades que le confiere la citada Enmienda, el Consejo, 
mediante Resolución No,l 06-2003 {COMIECO-XXVI), aprobó el 
Mecanismo de Solución de Controversias Cornercialft ~ 
Centroamérica, así como las Reglas Modelo de ProcedimiomOr.¡ 
Código de Conducta, que complementan dicho M~~CII~tll); .. Q}iUf 
como cpn~~l;i~lmÍA~]9~:\Il'!~lisiJ¡ re.(llizados a .las dis¡?o,íc\!J~I i 
la normativa del Mecanismo, así como de la eXJler.ienclá~;W 
aplicación en los casos sometidos al mismo, surgieron proptíeltas 
de modificación para el mejor funcionamiento del Mecanismo y 
reforzar la certeza y seguridad jurídicas que su aplicación debe 
inspirar; Que la Reunión de Viceministros encomendó a los 
Encargados de las Secciones Nacionales del Mecanismo la 
formulación de una propuesta de modificación, la cual fue conocida 
por dirho foro que recomendó su aprobación por el Consejo, POR 
TANTO: Con fundamento en los artículos 18 y 35 del Protocolo a 
la Carta de la Organización de Estados Centroamericanos -
Protocolo de Tegucigalpa-; y 1, 36, 37, 38, 39,52 y 55 del Protocolo 
al Tratado General de Integración Económica Centroamericana -
Protocolo de Guatemala-, RESUELVE: l. Aprobar la modificación 
del Mecanismo de Solución de Controversias Comerciales entre 
Centroamérica, el cual queda en la forma que aparece como anexo 
1 de la presente Resolución. 2. Aprobar la modificación de las 
Reglas Modelo de Procedimiento del Mecanismo de Solución de 
Controversias Comerciales entre Centroamérica, las que quedan 
en la forma que ai:>arecen como anexo 2 de esta Resolución. 3. 
Aprobar la modificación del Código de Conducta del Mecanismo 
de Solución de Controversias Comerciales entre Centroamérica, 
el cual queda en la forma que aparece como anexo 3 de esta 
Resolución. 4. Derogar la Resolución No.l 06-2003 (COMJECO
XXVI). 5. La presente Resolución entrará en vigencia treinta días 
después de la presente fecha y será publicada por los Estados 
Parte. San José, Costa Rica, 28 de julio de 2006, Marco Vinicío 
Ruiz, Ministro de Comercio Exterior de Costa Rica, Yolanda Mayora 

. de Gavjria, Ministra de Economía de El Salvador, Marcio Cuevas, 
Ministro de Economía de Guatemala, Jorge Rosa Zelaya, 
Viceministro, en representación de la Ministra de Industria y 
Comercio de Honduras, Julio Terán Murphy, Viceministro, en 
representación del Ministro de Fomento, Industria y Comercio de 
Nicaragua. 
' 

2007. N• 

ANEXO 1 de la Resolución No. 170-2006 (COMIECO-XLIX) 

MECANISMO DE SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 
COMERCIALES ENTRE CENTROAMÉRICA 

CAPÍTULO I 
DISPOSICIONES INICIALES 

ARTÍCULO l. DEFINICIONES 

Para efectos del presente instrumento, se entenderá por: 

a) Aeta de Misión: el mandato que, una vez emitido, deberá 
cumplir el tribunal arbitral de éonformidad con el artículo 21 
(Reglas Modelo de Procedimiento); 

b) Acuerdo sobre la OMC: el Acuerdo de Marrakech por el 
que se establece la Organización Mundial del Comercio, de 
fecha 15 de abril de 1994; 

e) Bienes perecederos: bienes agropecuarios y de pescado 
clasificados en los capítulos 1 al24 del sistema armonizado; 

d) Consejo: el Consejo de Ministros de Integración Económica 
creado mediante el artículo 37 del Protocólo al Tratado General 
de Integración Económica Centroamericana (Protocolo de 
Guatemala); 

e) Estado Parte: los Estados que son Parte del Tratado General 
de Integración Económica Centroamericana; 

t) IDStrumentos de la integración económica: los tratados, 
convenios, protocolos, acuerdos, reglamentos y resoluciones 
sobre Integración Económica Centroamericana; 

g) Mecanismo: el Mecanismo de Solución de Controversias 
Comerciales entre Centroamérica; 

h) Medida: cualquier ley, decreto, acuerdo, disposición 
administrativa o práctica gubernamental, entre otros; 
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i) Parte contendiente: la Parte reclamante y/o la Parte 
demandada; 

j) Parte demandada: el Estádo Parte o los Estados Parte contra 
quienes se formula la reclamación; 

k) Parte. reclamante: el Estado Parte o los Estados Parte que 
formulan la reclamación; 

1) Secretaría: l~ Secretaria de Integración Económica 
Centroamericana (SIECA); y 

m) Tribunal arbitral: un tribunal arbitral establecido conforme al 
articulo 20 (Integración del Tribunal Arbitral). 

ARTÍCULO 2. DISPOSICIONES GENERALES 

l. El objetivo del Mecanismo consiste en preservar los derechos 
y obligaciones que se derivan de los instrumentos de la 
integración económica, a fin de aportar seguridad y previsibilidad 
al comercio intrarregional y fortalecer el esquema de integración 
económica centroamericana. 

2. Los Estados Parte procurarán en todo momento llegar a un 
acuerdo sobre la interpretación y aplicación de los instrumentos 
de la integración económica mediante la>'Cooperlitión y · · 
consultas, y se esforzarán por alcanzar una solución 
mutuamente satisfactoria de cualquier asunto que pudiese 
afectar su funcionamiento. 

3. Todas las soluciones a las controversias comerciales deberán 
ser compatibles con los instrumentos de la integración 
económica y no deberán anular o menoscabar las ventajas 
resultantes de los mismos. 

ARTiCULO 3. ÁMBITO DE APLICACIÓN 

l. El procedimiento seilalado en este Mecanismo se aplicará: 

a) A la prevención o a la solución de todas las controversias entre 
los Estados Parte relativas a la aplicación o a la interpretación 
de los instrumentos de la integración económica en lo que se 
refiere exclusivamente a sus relaciones de comercio 
intrarregional; 

b) Cuando un Estado Parte considere que una medida vigente o 
en proyecto de otro Estado Parte es o podría ser incompatible 
con las obligaciones de los instrumentos de la integración 
económica; o, 

e) Cuando un Estado Parte considere que una medida vigente o 
en proyecto de otro Estádo Parte, aún cuando no contravenga 
las obligaciones de los instrumentos de la integración económica, 
causa o pudiera causar anulación o menoscabo de los 
beneficios del intercambio comercial entre sus territorios que 
razonablemente pudo haber esperado recibir de su aplicación. 
Para estos efectos, el término anulación y menoscabo podrá 
interpretarse conforme a la jurisprudencia sobre el párrafo lb) 
del artículo XXIII del Acuerdo General sobre Aranceles 
Aduaneros y Comercio de 1994 (GATT de 1994) en los casos 
en que no existe infracción. 

2. Cuando se alega que una medida es incompatible con las 
obligaciones conténidas en los instrumentos de la integración 
económica, se presume la existencia de anulación o menoscabo. 

ARTÍCULO 4. ELECCIÓN DE FOROS 

l. Las controversias comerciales que smjan en relación con lo 
dispuesto en los instrumentos de la integración económica serán 
resueltas de acuerdo con los procesos establecidos en el 
presente Mecanismo. 

2. Las contruversias comerciales que surjan en relación con lo 
dispuesto en los Acuerdos sobre la OMC, los convenios 
negociados de conformidad con estos últimos o en relación 
con otro tratado de libre comercio del que las Partes 
contendientes sean parte, podrán ser resueltas en el foro que 
escoja la Parte reclamante. 

3. . Una vez que la Parte reclamante ha solicitado el establecimiento 
de un tribunal arbitral, 1 bajo uno de los acuerdos a que se hace 
referencia en el numeral2, el foro seleccionado será excluyente 
de los otros. 

ARTÍCULO S. BIENES PERECEDEROS 

Cuall~Wse trate'Eie'bienes peretedel'O!ll<i!JI; p~s establll!:id!lll . , .. 
en la fase de consultas podrán ser reducidos a la mitad. En las 
otras fases del Mecanismo se mantendrán los mismos plázos, salvo 
que las Partes contendientes de común acuerdo, el Consejo, o el 
tribunal arbitral decidan otra cosa. 

ARTÍCULO ó. FUNCIONES DEL. CONSEJO 

Adicionalmente a. las indicadas en los instrumentos 'de la 
integración económica, el Consejo tiene para efectos del 
Mecanismo, las siguientes funciones: 

a) Velar por el cumplimiento de las disposiciones del presente 
Mecanismo; 

h) Buscar resolver las controversias que pudiesen surgir en 
relación con los instrumentos de la integración económica y 
adoptar l!!S decisiones que estime procedentes; 

e) Aprobar las modificaciones a la normativa del presente 
Mecanismo, las Reglas Modelo de Procedimiento y el Código 
de Conducta; 

d) Realizar todos los nombramientos que sean requeridos para el 
cumplimiento de los objetivos de la fuse de Intervención del 
Consejo; 

e) Fijar la forma y montos que se cancelaráfl por concepto de 
remuneración y gastos de los árbitros, conciliadores y asesores 
técnicos; 

' La denominación de tribunal arbitral deberá aplicane mutlllis mutandi a los denuls 
meéllllismos de solución de controver>ills que CO!teSpOildan. En el caso de la OMC, 
oottesponderá a la solicitud de conformidad con e1 artículo 6 del Entendimiento 
Relat,ivo a 1as Normas y Procedimientos por los que sé Rige la Solución de 
Díferencias, , 
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f) Conocer de" cualquier otro asunto qup pudiese afectar el 
funcionamiento del Mecanismo; y, 

g) Las demás que le establezca la presente normativa. 

ARTÍCULO 7. SECCIÓN NACIONAL 

l. La Sección Nacional es la oficina que cada Estado Parte 
designa como punto de contacto para efectos de este 
Mecanismo y que" contará con un Encargado. 
• 

2. La designación de la oficina, su Encargado y la información de 
eontacto, serán notificados a la Secretaria. 

3. La Sección Nacional de cada Estado Parte tendrá las siguientes 
funciones: 

L 
.•_i, 

a) Ser la responsable a nivel nacional, de los procesos de 
solución de controversias comerciales en los que se 
encuentre involucrádo el Estado Parte, conforme a lo 
dispuesto en este Mecanismo; 

b) Recibir todas las notificaciones y convocatorias res! izadas 
por la Secretaria; y, " " 

e) Presentar ante la Secr6iar!a,"f0d~ :tá'1di:¡ciuíu)ritación e 
información relacionada con los procedimientos para su 
oportuna distribución. 

4. Los Encargados de las Secciones Nacionales podrán suscribir 
los escritos que se presenten, acudir a las reuniones y audiencias 
y, en general, reslizar todas las actuaciones que se requieran 
en el marco de los procesos. 

5. En general, las Secciones Nacionales son las responsables de 
facilitar a nivel nacional, la aplicación del presente Mecanismo. 

ARTÍCULO 8. FUNCIONES DE LA SECRETARÍA 

En el marco del Mecanismo, la Secretaría tendrá las siguientes 
funciones: 

a) Administrar el Mecanismo, dar apoyo logistico y tramitar los 
procesos que se. presenten conforme a esta normativa; " 

b) Recibir toda la documentación que presenten los Estados Parte 
en el proceso y realizar las notificaciones y convocatorias 
"requeridas; 

e) Participar en todas las audiencias, apoyando al tribunal arbitral 
en la elaboración de las actas, cuando éste lo requiera; 

d) Organizar para los Estados Parte, cursos de capacitación sobre 
procesos y prácticas de solución de controversias en general, 
siempre que disponga de los recursos necesarios. La Secretaria 
realizará las gestiones que sean necesarias para el cumplimiento 
de esta función; 

e) Gestionar, administrar y liquidar los fondos depositados por las 
Partes contendientes para la administración de los procesos; y, 

f) Prestar la asistencia que requiera el Consejo y llevar acabo las 
demás funciones que éste le asigne. 

CAPÍTULO ll 
CONSULTAS 

ARTÍCULO 9. SOLICITUD DE CONSULTAS 

l. Cualquier Estado Parte podrá solicitar por escrito a otro u otros 
· Estados Parte la realización de consultas sobre cualquier medida 
vigente o en proyecto, o respecto de cllalquierotro asunto que 
ccnsidere pudiese afectar el funcionamiento de los instrumentos 
de la integración económica ·en los términos del articulo 3 
(Ámbito de Aplicación). · ·· 

2. La solicitud de consultas incluirá las razónes para la solicitud, 
la identificación de la medida vigente o en proyecto u otro 
asunto en cuestión y una indicación de los fuodamentos jurldicos 
de la reclamación.2 

3. Cuando el Estado Parte consultante indique que se afectan 
bienes perecederos, conforme a lo dispuestp en el artículo 1 

· (Definiciones), y asilo solicite, los plazos establecidos en la 
fase. de consultas se reducirán a la mitad. 

. ; 4. . Bl Estado. P.atte consultante entregará copia de la solicitud a la 
Secretaría. 

ARTÍCULO 10. PARTICIPACIÓN DE UNA TERCERA 
PARTE EN LAS CONSULTAS 

Un Estado Parte que tenga interés comercial en la controversia, 
podrá participar en las consultas en su condición de tercera Parte, 
si lo comunica a la Secretaria dentro de los diez días siguientes a la 
notificación de la solicitud de consultas. 

ARTÍCULO 11. CONSULTAS 

l. El Estado Parte consultado examinará con la debida diligencia 
la solicitud que pueda formularle el Estado Parte consultante. 

2. Los Estados Parte involucrados en las consoltas: 

a) Aportarán la información que permita examinar la manera 
en que la medida vigente o en proyecto pudiera afectar el 
funcionamiento de los instrumentos de la integración 

. económica; y, 

b) " Tratarán la información confidencial que se intercambie 
durante las consultas de la misma manera que el Estado 
Parte que la haya proporcionado. 

3. Transcurrido el plaw de un año desde la fecha en que se reslizó 
la última reunión en la fase de consultas, sin que se hayan 
presentado gestiones adicionales y en caso que persista la 
situación que dio origen a la controversia; el Estado Parte 
consultante tendrá que solicitar nuevas consultas. 

2 Los Estados Parte se guiarán por la buena fe en los proc~d~mientos. 
Consecuentelnente, al indicar los fundamentos- jurídicos de la reclamación. se 
tratará de ser lo más preelso pOsible. De surgir nuevas alegaciones de derecho en Ja 
fase de consultas, asl se le hará saber ar otro Estado Parte" 
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ARTÍCULO 11. NEGATIVA A LAS CONSULTAS 

l. Si el Estado Parte consultado no contesta la solicitud de 
consultas proponiendo una fecha para la celebración de una 
reunión, dentro del plazo de diez días siguientes a la notificación 
de la solicitud, el Estado Parte consultante podrá proceder 
conforme lo establecido en el artículo 16 (Solicitud de 
Establecimiento del Tribunal Arbitral), o bien, podtá recurrir al 
Consejo de conformidad con lo establecido en el Capitulo III 
(Intervención del Consejo) sin necesidad de esperar a que 
transcurra el plazo de treinta días a que hace referencia el 
artículo 13 (Intervención del Consejo). 

· 2. En caso que existan varios Estados Parte consultados, la 
disposición del numeral anterior sólo tendrá efecto para aquellos 
que no hayan contestado en el plazÓ señalado; · 

CAPÍTULO m 
INTERVENCIÓN DEL CONSEJO 

ARTÍCULO 13. INTERVENCIÓN DEL CONSEJO· 

l. Cualquier Estado Parte consultante podrá solicitar por escrito 
que se reúna el Consejo, siempre que un asunto no sea resuelto 
en cualquiera de los siguientes casos: 

a) En el supuesto establecido en el numeral l del artículo 12 
(Negativa a las Consultas); 

b) Dentro de los treinta días siguientes a la notificación de la 
solicitud de consultas o dentro de otro plazo convenido por 
los Estados Parte consultante y consultado. 

2. El Estado Parte que solicita la Intervención del Consejo, 
explicará las razones para la solicitud e incluirá la identificación 
de la medida vigente o en proyecto u otro asunto en cuestión y 
una indicación de Jos fundamentos jurídicos de la reclamación. 

3. La solicitud deberá ser presentada a la Secretaría. 

4. Transcurrido el plazo de un año desde la fecha en que se realizó 
la última reunión en la fase de Intervención del Consejo, sin 
que se hayan presentado gestiones adicionales y en caso que 
persista la situación que dio origen aJa controversia, el Estado 
Parte que solicitó su intervención tendrá que solicitar nuevas 
consultas. 

ARTÍCULO 14. PROCEDIMIENTO ANTE EL CON
SEJO 

l. Salvo que el Estado Parte' que solicita la intervención del Consejo 
decida un plazo mayor, éste se reunirá dentro de los diez días 
siguientes a la notificación de la solicitud y buscará solucionar 
sin demora la controversia. 

2. Con el objeto de apoyar a los Estados Parte a lowar una solución 
mutuamente satisfactoria de la controversia, el Consejo además 
podrá adoptar Acuerdos para: 

a) Convocar asesores técnicos o crear los grupos de trabajo 
o de expertos que considere necesarios; 

b) Recurrir a los buenos ofteios, la conciliación, la mediación 
o a otros procesos de solución de controversias; 

e) Formular recomendaciones; o, 

. d) Resolver la controversia, en aquellos casos en los que los 
Estados Parte consultantes deciden someterse a la decisión 
del Consejo. 

Los costos ocasionados por los procesos establecidos en los 
literales a) y b), serán sufragados por partes iguales. 

3. Todos los Acuerdos alcanzados en la filse de Intervención del . 
Consejo, deberán cumplirse en los plazos indicados en los 
mismos, que no podrán ser mayores a tres meses o, según el 
caso, en el plazo prudencial establecido para tal fin. Con el 
propósito de revisar dicho cumplimiento, el Estado Parte contra 
el cual se solicitó la Intervención del Consejo presentará ante 
la Secretaría un informe mensual de avance de cumplimiento. 
Dicho informe será notificado al Consejo y se mantendrá en el 
orden del día de sus reuniones hasta que se constate el 
cumplimiento. 

ARTÍCULO 15. ACUMULACIÓN DE PROCEDI
MIENTOS 

Salvo que se decida otra cosa, el Consejo acumulará dos o 
más procedimientos que conozca según este capítulo, relativos a 
una misma medida o asunto. El Consejo podrá acumular dos o más 
procedimientos referentes a otros asuntos de Jos que conozca, 
cuando considere conveniente examinarlos conjuntamente. 

CAPÍTULO IV 
ARBITRAJE 

ARTÍCULO 16. SOLICITUD DE ESTABLECIMIEN
TO DEL TIUBUNAL ARBITRAL 

l. Cualquier Estado Parte podrá solicitar por escrito el 
establecimiento de un tribunal arbitral, siempre que un asunto 
no sea resuelto en cualquiera de los siguientes casos: 

a) En el supuesto establecido en el numeral 1 del articulo 12 
(Negativa a las Consultas); 

'; ',{' 

b) Dentro de los treinta dlas siguientes a la notificación de la 
solicitud de consultas o dentro de otro plazo convenido por 
los Estados Parte consultantes; 

e) Cuando el asunto no se hubiere resuelto dentro de los treinta 
díás posteriores a la notificación de la solicitud de la reunión 
del Consejoo cualquier otro plazo acordado por las Partes 
contendientes, o cuando la reunión no se hubiere realizado 
de conformid!J(\ con lo estipulado por e 1 numeral 1 del 
artículo 14 (Procedimiento ante el Consejo); 
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d) Cuando no exista consenSO' entre los miembros del Consejo 
con respecto a cualquiera de las alternativas previstas en 
el numeral 2 del articulo 14 (Procedimiento ante el 
Consejo);· 

e) Cuando el asunto no se hubiere resuelto dentro de los treinta 
días siguientes a aquél en que el Consejo se haya reunido 
y haya acumulado el asunto más reciente que se le haya 

. sometido, de conformidad con el artículo 15 (Acumulación 
de Procedimientos); . 

t) Si el Estado Parte que solicitó la Intervención del Consejo 
considera, con base en el informe mensual de avance de 
cumplimiento, que no. se ban tomado medidas destinadas a 
cumplir con el acuerdo obtenido de conformidad con el 
Capítulo IIl (Intervención del Consejo) o que las medidas 
tomadas son incompatibles· con los instrumentos de la 
integración económica. 

2. La Parte reclamante entregará la solicitud a la. Secretaría, en 
la que indicará las razones para la solicitud, incluyendo la 
identificación de la medida u otro asunto de que se trate y una 
indicación de los fundamentos jurídicos de lareclamación.3 

3. En caso de existir otros Estados Parte consultantes, éstos 
tendrán un plazo de diez días contados a partir de la notificación . 
de la solicitud de establecimiento del t,ribunal arbitral, para 
manifestar su interés de participar en el arbitraje como 
reclamante. Si un Estado Parte consultante decide no continuar 
en el proceso como reclamante o como tercera Parte, a partir 
de ese momento se abstendrá de iniciar o continuar respecto 
del mismo asunto, en ausencia de un cambio significativo de 
las circunstancias económicas o comerciales, cualquier otro 
proceso .de solución de controversias. Transcurrido el plazo de 
diez días indicado, se podrá proceder de conformidad con lo 
estipulado en el articulo 20 (Integración del Tribunal Arbitral). 

4. No se podrá solicitar el establecimiento de un tribunal arbitral 
para revisar una medida en proyecto. 

ARTÍCULO 17. PARTICIPACIÓN DE UNA TERCERA 
PARTE 

l. Cualquier Estado Parte que desee participar como tercero en 
el arbitraje, deberá comunicarlo a la Secretaria dentro de los 
diez días siguientes a la notificación de la solicitud de 
establecimiento del mbunal arbitral. 

2. Una tercera Parte tendrá derecho a asistir a las audiencias, 
ser oída por el tribunal arbitral, así como recibir y presentar 
comunicaciones escritas a éste. Dichas comunicaciones se 
reflejarán en el Laudo del tribunal arbitral. 

ARTÍCULO 18. LISTA DE ÁRBITROS 

l. Cada Estado Parte propondrá para integrar la Lista de Árbitros, 
a cuatro personas nacionales .y dos personas no nacionales 

' En todo caso. la iolicítud de establecimiento del tribunal arbitral debe ser congruente 
con la solicitud de consultas. 

centroamerieanas, que cuenten con las cualidades y la 
disposición necesaria para ejercer el rol de árbitro. 

2. . Los integrantes de la Lista reunirán las cualidades estipuladas 
en el numeral 1 del. artículo 19 (Cualidades de los Árbitros). 

3.. Los miembros de la Lista serán designados de común acuerdo 
por los Estados Parte, por períodos de tres años, y pndrán ser 
reelectos por per-íodos iguales. No obstante, a solicitud de uno 
de los Estados Parte, y de común acuerdo con los otras Estados 
Parte, podrá revisarse la. Lista antes que transcurra dicho plazo. 
En este último caso, los nuevos miembros de la Lista ejercerán 
sus funciones por el tiempo restante para el cumplimiento del 
periodo original, sín petjuicio de ser reelectos. 

4. Cada tres años se deberá realizar un nuevo proceso de 
aprobación de la Lista. Para ello, los Estados Parte deberán 
enviar a la Secretaría sus candidatos antes del vencimiento del 
referido período, o en su caso, una manifestación expresa de 
su deseo de reelegir a quienes ya estén designados. 

5. Los Estados Parte dispondrán de hasta treinta días, para 
expresar por escrito, a través de la Secretaría, su reacción 
sobre Jos mismos. 

6. Los Estados Parte para cuyos candidatos haya reacción 
negativa, tendrán hasta treinta días para presentar su nueva 
propuesta y los demás Estados ·Parte tendrán un plazo de treinta 
días para expresar por escrito, su reacción sobre los mismos. 

7. Se entenderá aprobada la Lista con los candidatos a Jos que no 
se haya formulado reacción negativa dentro de los plazos 
indicados. 

8. Los miembros de la Lista continuarán en el desempeño de sus 
labores aún cuando hubiere concluido el período para el que 
fueron designados, mientras no se haya realizado una nueva 
designación. 

9. Si al vencimiento del periodo de tres años pam el que. los 
miembros de la Lista fueron designados, uno de ellos se 
encuentra nombrado como árbitro en un proceso en curso, éste 
continuará desempeñando su función en ese proceso específico 
hasta que concluya el mismo. 

ARTÍCULO 19. CUALIDADES DE LOS ÁRBITROS 

l. Todos los árbitros reunirán las cualidades siguientes: 

a) Tendrán conocimientos especializados o experiencia en 
Derecho, Comercio Internacional, y otros asuntos 
relacionados con los instrumentos de la integración 

. económica, o en la solución de controversias derivadas de 
acuerdos comerciales intérnacionales; 

b) Serán electos estrictamente en función de su objetividad, 
probidad, fmbilidad y buen juicio; 

e) Serán independientes, no estarán vinculados con los 
Estados Parte y no recibirán instrucciones de los mismos; 
y, 
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d) Cumplirán con el Código de Conducta establecido por el 
Conll!ljO. 

2. Las personas que hubieren intervenido en una controversia, 
en los términos del Capítulo III (Intervención del Consejo) de 
este Mecanismo, no podr~n ser árbitros para la misma 
controversia. 

ARTÍCULO lO. INTEGRACIÓN DEL TRIBUNAL 
ARBITRAL 

l. Para la integración del tribunal arbitral se aplicará el siguiente 
proCedimiento: 

a) Las Partes contendientes deberán reunirse dentro de los 
quince días siguientes a la notificación de la solicitud de 
establecimiento de tribunal arbitral para acordar su 
integración, salvo que acuerden un plazo mayor; 

b) El tribunal arbitral se integrará por tres miembros; 

e) En los casos en que dos o más Estados Parte decidan 
actuar conjuntamente, y no exista acuerdo entre ellos 
respecto de los nombnímientos, uno de ellos, electo por 
sorteo, asumirá la representación de los demás en la 
realización de dichos nombramientos; 

d) En el marco de la reunión de integración, las Partes 
contendientes procurarán acordar la designación del 
Presidente del tribunal arbitral de la Lista a que se refiere 
el articulo 18 (Lista de Árbitros ),.quien no podrá ser nacional 
de cualquiera de los Estados Parte; 

e) En el marco de la reunión de integración, cada Parte 
contendiente seleccionará un árbitro de la Lista a que se 
refiere el articulo 18 (Lista de Árbitros), quien no podrá 
tener la nacionalidad del Estado Parte que lo propone; 

t) Si las Partes contendientes no logran llegar a un acuerdo 
sobre la designación del Presidente del tribunal arbitral 
dentro del plazo señalado en elliteral a), éste se designará 
dentro del día hábil siguiente al vencimiento de dicho plazo, 
mediante sorteo realizado por la Secretaría, entre los 
miembros de la Lista a que se refiere el artículo 18 (Lista 
de Árbitros), que no sean nacionales de los Estados Parte; 

g) Si una Parte contendiente no designa un árbitro dentro del 
plazo señalado en el literal a), éste se designará dentro del 
día hábil siguiente al vencimiento de dicho plazo, mediante 
sorteo realizado por la Secretaría, entre los miembros de 
la Lista a que se refiere el .articulo 18 (Lista de Árbitros) 
que no sean nacionales de la respectiva Parte contendiente; 
y, 

h) Las Partes contendientes procurarán nombrar en el marco 
de la reunión de integración, entre los miembros de la Lista 
a que se refiere el artículo 18 (Lista de Árbitros), árbitros 
suplentes para el caso de no aceptación, fallecimiento, 
renuncia o destitución de uno de los árbitros designados, 

de conformidad con las normas para integrar el tribunal 
arbitral contenidas en este articulo. 

2. Los árbitros serán preferentemente seleccionados de la Lista 
a que se refiere el articulo 18 (Listli de Árbitros). Cualquier 
Parte contendiente podrá recusar, si!l expresión de cansa y en 
el marco de la reunión de integracióh, a cualquier persona que 
no figure en la citada Lista y que sea propuesta como integrante 
del tribunal arbitral pot una Parte contendiente. 

ARTÍCULO ll. REGLAS MODE~O DE PROCEDI
MIENTO 

l. El Consejo establecerá Reglas Modelo de Proc!Jdimiento con 
el fin de regular los aspectos procesales necesarios para el 
buen desarrollo de todas las etapas contenidas en el Mecanismo. 
Asimismo, estas reglas regularán el desarrollo del proceso 
arbitral de conformidad con los siguientes principios: 

a) Los procedimientos garantizarán el derecho, al menos, a 
una audiencia ante el tribunal arbitral, así como la 
oportunidad de presentar alegatos y réplicas po[ escrito; 

b) Las audiencias ante el tribunal arbitral, las deliberaciones, 
así como todos los escritos y las comunicaciones 
ptllsentados ante el mismo, iendrán·'el carácter de' 
confidenciales; y, 

e) El tribunal arbitral emitirá un calendario de trab;:jo 
considerando que dentro de los primeros sesenta días a 
partir de su constitución, estará a disposición de las Partes 
involucradas para recibir sus comunicaciones escritas y 
para la celebración de audiencias, y que los últimos treinta 
días del plazo con que cuenta para emitir su Laudo, serán 
destinados exclusivamente al análisis de la información 
disponible, sin que las Partes involucradas en la diferencia 
puedan presentar información adicional, salvo que el tribunal 
arbitral de oficio o a petición de Parte contendiente lo 
considere necesario. 

2. Salvo pacto en contrario entre las Partes contendientes, el 
proceso ante el tribunal arbitral se regirá por las Reglas Modelo 
de Procedimiento. 

3. A menos que las Partes contendientes acuerden otro texto, 
dentro de los veinte días siguientes a la notificación de la solicitud 
de establecimiento del tribunal arbitral, el Acta de Misión del 
tribunal arbitral será: 

"Examinar, a la luz de las disposiciones aplicables de los 
instrmnentos de. la integración económica y del Mecanismo de 
Solución de Controversias Comerciales entre Centroamérica, 
el asunto sometido a su considerilción en los términos de la 
solicitud para el establecimiento del trifi!¡nal arbitral y emitir el 
Laudo.~ 

4. Si la Parte reclamante alega en la solicitud de establecimiento 
del tribunal arbitral, que un asunto ha sido causa de anulación o 
menoscabo de beneficios en el sentido del numeral l, literal e) 
del articulo 3 (Ámbito de Aplicación), el Acta de Misión lo 
indicará. 
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5. Cuando. una Parte contendiente rl)quiera en la solicitud de 
establecimiento del tribuna) arbitral, que el tribunal, arbitral 
formule conclusiones sobre el grado de los efectos comerciales 

. adversos que haya generado para algún Estado Parte la medida 
que se juzgue incompatible con los instrumentos de la integración 
económica, o haya causado anulación o menoscabo en el 
sentido del numeral 1, literal e) .del articulo 3 (Ámbito de 
Aplicación), el Acta de Misión lo indicará. 

ARTÍCULO 22. INFORMACIÓN Y ASESORÍA 
TÉCNICA 

A instancia de una Parte contendiente o de oficio, el tribunal 
arbitral podrá recabar la información y la asesoría técnica de las 
personas o instituciones que estime pertinente.· 

ARTÍCULO 23. LAUDO 

l. Salvo que las Partes contendientes acuerden otra cosa, el 
tribunal arbitral basará su Laudo en las disposiciones aplicables 
de los instrumentos de la integración económica, los alegatos y 
argumentos presentados por las Partes contendientes y en 
cualquier información que haya recibido de conformidad con 
el artículo anterior. 

2. Salvo que las Partes contendientes acuerden otra cosa, dentro 
de los noventa días siguientes a la notificación de la constitución 
del tribunal arbitral, o cualquier otro plazo establecido en las 
Reglas Modelo de Procedimiento, el tribunal arbitral emitirá un 
Laudo que contendrá: 

a) Las conclusiones de hecho, incluyendo cualquiera derivada 
de una solicitud conforme al numeral 5 del artículo 21 
(Reglas Modelo de Procedimiento); 

b) La determinación sobre si la meoida en cuestión es 
incompatible con las obligaciones derivadas de los 
instrumentos de la integración económica, o es causa de 
anulación o menoscabo en el sentido del numeral!, literal 
e) del artículo3 (Ámbito de Aplicación), o cualquier otra 
determinación solicitada en el Acta de Misión; 

e) Una referencia a las comunicaciones recibidas de terceras 
Partes, cuando las haya; y, 

d) La declaratoria de condena en costas, de conformidad 
con lo estipulado por el numeral.! del artículo 27 
(Remuneración y pago de gastos). 

3. Los árbitros razonarán su voto por escrito sobre cuestiones 
respecto de las cuales no exista decisión 'unánime~ 

4. El tribunal arbitral no deberá divulgar la información 
confidencial sen'sible en su Laudo, pero podrá enunciar 
conclusiones sacadas de esa información. 

5. Las Partes contendientes publicarán el Laudo, dentro de los 
treinta días siguientes a su notificación. La falta de publicación 
por una o más de las Partes contendientes no perjudicará la. 
obligatoriedad del mismo. 

6. Ningún tribunal arbitral podrá revelar en su Láudo, la identidad 
de los árbitros que hayan votado con la mayoría o la minoría. 

7. El Laudo no admitirá recurso alguno, · 

ARTÍCULO 24. CUMPLIMIENTO DEL LAUDO 

l. El Laudo será obligatorio para las Partes contendientes en los 
términos y dentro de los plazos que éste ordene, que no 
excederán de seis meses a partir de su notificación, salvo que 
las mismas acuerden otro plazo. 

2. Cuando el Laudo del tribunal arbitral declare que la medida es 
incompatible con los instrumentos de la integración económica, 
la Parte demandada se abstendrá de ejecutar la medida o la 
derogará. 

3. Cuando el Laudo del tribunal arbitral declare que la medida es 
causa de anulación o menoscabo en el sentido del numeral 1, 
literal e) del artículo 3 (Ámbito de Aplicación), determinará el 
nivel de anulación o menoscabo y podrá sugerir, si las Partes 
contendientes así lo solicitan, los ajustes que considere 
mutuamente satisfactorios para los mismos. 

CAPÍTULO V 
'SUSPENSIÓN DE BENEFICIOS Y COSTAS · 

ARTÍCULO 25. SUSPENSIÓN DE BENEFICIOS 

l. Salvo que las Partes contendientes hayan notificado al Consejo, 
dentro de los cinco días siguientes al vencimiento del plazo 
fijado en el Laudo u otro acordado por las Partes contendientes, 
que se ha cumplido con el mismo, la Parte reclamante podrá 
aplicar de manera inmediata la suspensión de beneficios, lo 
que se notificará a la Parte demandada indicando además, el 
nivel de dicha suspensión. 

2. Al examinar los beneficios que habrán de suspenderse de 
conformidad con el numeral 1: 

a) La Parte reclamante procurará primero suspender los · 
beneficios dentro del mismo sector o sectores que se vean 
afectados por la medida, o por otro asunto que el tribunal 
arbitral haya considerado incompatible con las obligaciones 
derivadas de los instrumentos de la integración económica, 
o que haya sido causa de anulación o menoscabo; y, 

b) Si la P!lrte reclamante considera que no es factible ni eficaz 
suspender beneficios en el mismo sector o sectores, ésta 
podrá suspender beneflcios en otros sectores. 

3. Si la Parte demandada considera que ha cumplido con los 
términos del Laudo, o que el nivel de beneficios que se ha 
suspendido es manifiestamente excesivo, ésta podrá solicitar 
que la Secretaría convoque al Tribunal Arbitral para la 
. Suspensión de Beneficios, de manera que éste pueda examinar 
el asunto. 

Este tribunal se constituirá con los mismos árbitros que 
conocieron el asunto. Si esto no fuera posible, la Secretaría se 
lo informará a las Partes contendientes para que éstas puedan 
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proceder de conformidad con lo estipulado en el articulo 20 
(Integración del Tribunal Arbitral), debiendo realizarse la reunión 
de integración dentro de los cinco días siguientes a lanotificación 
realizada por la Secretaria. 

En todo caso, el tribunal arbitral se volverá a constituir a más 
tardar dentro de los quince días siguientes a la presentación de 
la solicitud, y emitirá su decisión dentro de los treinta días 
siguientes a su constitución, salvo que las Partes contendientes 
acuerden otra cosa. 

4. La decisión del tribunal arbitral establecerá si la Parte 
demandada ha cumplido con los términos del Laudo, o si el 
nivel de beneficios que la Parte reclamante ha suspendido es 
manifiestamente excesivo, en cuyo caso fijará el nivel de 
beneficios que considere de efecto equivalente. 

5. La suspensión de beneficios durará hasta que la Parte 
demandada cumpla con el Laudo, que el tribunal arbitral 
determine que ésta ha cumplido, o en el caso del numeral l, 
literal e) del artículo 3 (Ámbito de Aplicación), hasta que las 
Partes contendientes lleguen a un acuerdo mutuamente 
satisfuctorio de la controversia, según sea el caso. 

6. Si la Parte demandada está conformada por dos o más Estados 
Parte, y uno o varios de ellos cumplen con el Laudo, o llegan a 
un acuerdo mutuamente satisfactorio con la Parte reclamante, 
ésta última no podrá aplicar la suspensión de beneficios a los 
que hayan cumplido. 

7. En caso de que la Parte contendiente a quien corresponda 
sufragar las remuneraciones de los árbitros y demás gastos 
incurridos dentro del proceso arbitral no lo haya hecho dentro 
del plazo concedido para tal fin, la otra Parte contendiente 
podrá, por constituir ello un incumplimiento del Laudo, suspender 
beneficios por el monto adeudado, de conformidad con lo 
establecido por el literal b) del numeral 2. A este supuesto se 
podrán aplicar mutatis mutandi, las normas contenidas en este 
artículo. 

ARTÍCULO 26. REVISIÓN DE CUMPLIMIENTO 

l. Sin peljuicio de los procedimientos establecidos en el artículo 
anterior, si la Parte demandada considera que bá eliminado la 
incompatibilidad o la anulación o menoscabo constatada por el 
tribunal arbitral, podrá someter el asunto a conocimiento de 
éste mediante notificación escrita a la Parte reclamante. El 
tribunal arbitral emitirá su informe sobre et asunto dentro de un 
plazo de treinta días a partir de dicha notificación. 

2. Si .el tribunal arbitral decide que la Parte demandada ha 
eliminado la incompatibilidad o la anulación o menoscabo, la 
Parte reclamante restablecerá sin demora los beneficios que 
hubiere suspendido de conformidad con los artículos anteriores. 

ARTÍCULO 27. REMUNERACIÓN Y PAGO DE 
GASTOS 

1. Salvo que el tribunal arbitral disponga otra cosa, la remuneración 
de los árbitros, asistente, asesores técnicos, gastos de 

transporte, alojamiento y alimentación, y 'todos 'los gastos 
administrativos generales de los procesos arbitrales, serán 
cubiertos por el o los Estados Parte v.erlcidos, conforme ci:ln la 
liquidación presentada por la Secretaria. 

2. El tribunal arbitralllevatá un registro y rendirá una cuenta final 
. a la Secretaría de todos los gastos en que incurrieron durante 
el.proceso. 

TRANSITORIO ÚNICO. Las presentes modificaéiones se 
aplicarán a las nuevas solicitudes de celebración de consultas que 
se presenten a partir de su entrada en vigencia. 

Los .asuntos sometidos al Mecanismo aprobado mediante la 
Resolución No. 106-2003 (COMIECO-XXVI), continuarán 
tramitándose basta su conclusión con base en los proCedimientos 
establecidos en dicha resolución. 

ANEXO 2 de la Resolución No. 170-2006 (COMIECO-XUX) 

REGLAS MODELO DE PROCEDIMIENTO 

PARTE L 
DISPOSICIONES GENERALES· 

DEFINICIONES 

l. Para los efectos de estas Reglas se entenderá por: 

a) Asesor: una persona contratada por una· .Parte 
contendiente para prestarle asesoría o apoyo en relación 
con el proceso ante el tribunal arbitral; 

b) Asistente: un investigador o una persona que proporciona 
apoyo al tribunal arbitral confonne a las condiciones de su 
designación; 

e) Día inhábil: respecto a la sección nacional de una Parte 
contendiente, todos los sábados y domingos y cualquier 
otro día designado por esa Parte como inhábil para los 
propósitos de estas· Reglas; 

d) Fune.ionarlo: la persona así designada por la Parte 
involucrada en la diferencia, ·que no actúe en calidad de 
asesor o representante de una Parte; 

e) Partes involueradas: las Partes contendientes y una 
tercera Parte, si la hubiera; y, 

t) Representante de una Parte involucrada: el Encargado 
de la Sección NaCional y la o las personas designadas 
oficialmente por la Parte contendiente para actuar en su 
representación. 

'· . 
2. Cualquier referencia en estas Reglas a un Articulo o Capitulo, 

se entiende al Artículo o Capítulo correspondiente del 
Mecanismo de Solución de Contrcversia.s Comerciales entre 
Centroamérica. 
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ÁMBITO DE APLICACIÓN 

3. Estas Reglas, establecidas de confonnidad con el numeral 1 
del artículo 21 (Reglas Modelo de Procedimiento), serán 
aplicadas en lo que corresponda a los procesos de solución de . 
controversias del Mecanismo, salvo que las Partes 
contendientes acuerden otra cosa, sin perjuicio de su aplicación 
en lo conducente a otros procesos de solución de controversias. 

ENTREGA DE DOCUMENTOS O ESCRITOS 

4. Todos los documentos, escritos, solicitudes, avisos y cualquier 
otra infonnación relacionada con los procesos, se entregarán 
a la Secretaría. 

5. Las Partes involucradas podrán entregar sus escritos a la 
Secretaría personalmente, por correo certificado, courier, fax, 
correo electrónico, o por cualquier otra vía, siempre y cuando 
exista constancia de su recepción. Cuando se presenten los 
escritos por vía de correo certificado o courier, se tomará como 
fecha de presentación la que conste en el comprobante de 
envío emitido por la compaftía correspondiente. 

6. En la medida de lo posible, cada Parte involucrada acompañará 
copia electrónica de toda solicitud, aviso, documento, escritu u 
otra infonnación que entregue a la Secretaría. 

NOTIFICACIONES 

7. La Secretaría notificará a ías Partes involucradas, de la manera 
más expedita posible, todos los escritos, solicitudes, avisos y 
cualesquiera otros documentos que reciba y realizará las 
convocatorias que se requieran. 

8. La Secretaria podrá realizar las notificaciones y convocatorias 
personahnente, por correo certificado, courier, fax, enlaces por 
computadora o por cualquier otro medio de comunicación del 
que pueda detenninarse con una certeza razonable su recepción. 

9. La Secretaría realizará las notificaciones dentro de sus horas 
de trabajo y en los días hábiles de las Partes involucradas. 

1 O. Todas las convocatorias y notificaciones se dirigirán al 
Encargado de la Sección Nacional respectiva y se realizarán 
en el lugar o a través de los medios de notificación que los 

· Estados Parte han indicado que corresponden a su Sección 
Nacional. 

11. La copia de la solicitud de consultas, de Intervención del Consejo 
y de establecimiento de un tribunal arbitral, deberá ser notificada 
por la Secretaría a todos los Estados Parte. 

12. Todas las resoluciones emitidas por el tribunal arbitral, serán 
notificadas por la Secretaría. 

13. Las soluciones mutuamente satisfactorias alcanzadas entre las 
Partes en los asuntos planteados con arreglo al Mecanismo en 
fase de consultas o de Intervención del Consejo, se entregarán 
a la Secretaría, quien las pondrá en conocimiento de todos los 
Estados Parte. El Laudo se notificará a las Partes involucradas 
y se comunicará al Consejo. 

CÓMPUTO DE PLAZOS 

14. Los plazos se contarán en dias calendario. 

15. Cada Estado Parte notificará a la Secretaría su lista de días 
inhábiles. La Secretaria notificará esa lista inmediatamente a 
las Secciones Nacionales de los otros Estados Parte. Por este 
mismo medio y con suficiente antelación, se notificarán las 
variaciones que un Estado Parte haga a la lista. 

16. Para efectos de cómputo de todos los plazos establecidos en el 
Mecanismo y en estas Reglas, éstos comenzarán a correr a 
partir del día siguiente a aquél en que la notificaéi6n se haya 
recibido por su destinatario. 

17. En aquellos casos en que el último día de un plazo corresponda 
a un día inhábil de cualquieí-a de las Partes contendientes, o 
que la Sección Nacional de cualquiera de éstas se encuentre 
cerrada por causa de fuerza mayor, éste se correrá al día hábil 
siguiente. Cuando, como consecuencia de lo dispuesto en esta 
Regla y en la Regla 9, una Parte contendiente reciba un 
doéumento en fecha distinta de aquélla en que el mismo 
documento sea recibido por cualquier otra Parte contendiente, 
cualquier plazo que deba empezar a correr con la recepción de 

·dicho documento se calculará a.partir de la fecha de recibo del 
último de dichos documentos. 

18. Cuando, conforme al Mecanismo o a estas Reglas, se requiera 
realizar alguna acción, triÍmite o diligencia, dentro de un plazo 
determinado posterior, anterior o partir de una fecha o 
acontecimiento específico, no se inéluirá en el cálculo del plazo 

· esa fecha específica o aquella en que ocurra dicho 
acontecimiento. 

19. Los plazos procesales serán suspendidos desde la fecha en 
que el conciliador o árbitro fallece, renuncia o es destituido, 
hasta la fecha en que su sustituto acepta el nombramiento. 

20. Cuando un tribunal arbitral resuelva llevar acabo una actuación 
de confpnnidad con el artículo 22 (lnfonnación y Asesor!a 
Técnica}, todo plazo procesal será suspendido a partir de la 
fecha en que se notifique su decisión y hasta la fecha en que el 
informe, con todas sus ampliaciones o aclaraciones, sea 
entregado a la Secretaría. 

21. Todos las plazos indicados en el Mecanismo y en estas Reglas, 
podrán ser modificados por acuerdo éntre las Partes 
contendientes y, en circunstancias excepcionales, por parte del 
tribunal arbitral, previa consulta a las Partes contendientes. 

CELEBRACIÓN DE REUNIONES Y AUDIENCIAS 

22. Las reuniones y audiencias previstas en el marco del 
Mecanismo podrán realiZarse de manera preseucíal o virtual. 
Las Partes involucradas no deberán incluir en sus delegaciones 
a personas del sector privado, ni a funcionarios públicos que, 
directa o indirectamente, tengan un interés financiero o 
particular en la controversia. La composi.ción de dicha 
delegación deberá informarse a la Secretaria, a más tardar 
tres días antes a la fecha de la reunión. 
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PARTE IJ. 
PROCESO ARBITRAL 

INTEGRACIÓN DEL TRIBUNAL ARBITRAL 

23. Realizado el nombramiento de cada uno de los miembros del 
tribunal arbitral de conformidad con el artículo 20 (Integración 
del Tribunal Arbitral), la Secretaría notificará a los árbitros su 
designación. Si dentro de Jos cinco días siguientes a la 
notificación de su designación, el árbitro nombrado no·comunica 
su aceptación por escrito, se entenderá que no acepta el cargo. 
La aceptación del nombramiento por parte del árbitro debe ir 
acompañada de la Declaración Inicial. 

24. Si un árbitro no acepta su designación, fallece, renuncia o es 
destituido y no se hán nombrado árbitros suplentes de 
conformidad con lo estipulado por el numeral 1, literal h) del 
artículo 20 (Integración del Tribunal Arbitral), se procederá 
con una nueva designación de confo'rrnidad con el procedimiento 
establecido en el' artículo citado, debiendo celebrarse la reunión 
de integración dentro de los cinco días siguientes a la notificación 
de la solicitud que presente la Parte contendiente interesada 
de nombrar un nuevo árbitro. Al nombrar al árbitro sustituto, el 
tribunal arbitral decidirá a su entera discreción si todas o parte 
de las audiencias anteriores serán repetidas. 

25. Cualquier árbitro que decida renunciara! cargo, lo deberá 
notificar por escrito al Presidente del tribunal arbitral o eu su 
defecto a la Secretaría, quien informará inmediatamente de 
ello a las Partes involucradas. \ 

RECUSACION DE LOS ÁRBITROS 

26. De conformidad con el numeral 2 del artículo 20 (Integración 
del Tribunal Arbitral), cualquier Parte contendiente podrá 
recusar sin expresión de causa y en el marco de la reunión de 
integración, a cualquier persona que no figure en la Lista a que 
hace referencia el artículo 18 (Lista de Árbitros) y que sea 
propuesta como integrante del tribunal arbitral por una Parte 
contendiente. Si la recusación contra una persona que no figure 
en la Lista se presenta después de constitoido el tribunal arbitra~ 
ésta deberá cumplir con las condiciones y el procedimiento 
contenido en la Regla 27. 

27. Una Parte contendiente podrá recusar a un árbitro de la Lista 
cuando concurran circunstancias que den lugar á una duda 
justificable con respecto a la imparcialidad o independencia 
del mismo o cuando considere que ha incurrido en una violación 
del Código de Conducta. El procedimiento para recusar a un 
árbitro se realizará de la siguiente manera: 

a) La recusación de un árbitro que figure en la Lista a que 
hace referencia el artículo 18 (Lista de Árbitros), se hará 
por escrito, expresando concretamente la causa de la 
recusación y los medios de prueba. Este escrito lo 
presentará la Parte contendiente a la Secretaria dentro de 
los cinco días siguientes a la notificación del nombramiento 
o dentro de los cinco días siguientes a que las circunstancias 
que dieron lugar a la recusación fuesen conocidas por 
cualquiera de las Partes contendientes. 

b) Al recibo de la notificación de la recusación, las Partes 
contendientes reálitarán consultas y podrán convenir en 
aceptar la recusación; si existe un acuer4o, destituirán a 
ese árbitro. El árbitro recusado tiuilbien podrá renunciar a 
su cargo, sin que la. renuncia implique la aceptación de.la 
validez de los m'otivos de la recusación. 

e) Sólo por nuevos motivos o por ignorar los existentes, una 
Parte contendiente podrá iniciar un procedimiento de 
recusación contra uno de los árbitros nombrados, siempre 
y cuando éste se justifique dentro de los términos ya 
sefíalados. 

CONSTITUCIÓN DEL TRIBUNAL ARBITRAL 

28. Una vez aceptado el cargo por parte de todos los árbitros 
nombrados, la Secretaria comunicará a todos los miembros del 
tribunal arbitral y a las Partes involucradas dicho hecho. El 
tribunal arbitral notificará su constitución a las Partes 
involucradas en la diferencia dentro de los tres días siguientes 
ala comunicación de la Secretaria de que todos los árbitros 
han acéptado stí nombramiento. Dicha notificación incluirá el 
Acta de Misión, en los términos de los numerales 3, 4 y 5 del 
articulo 21 (Reglas Modelo de Procedimiento). 

FUNCIONAMIENTO DEL TRIBUNAL ARBITRAL 

29. Las reuniones del tribunal arbitral serán presididas por su 
Presidente quien, por delegación de los miembros del tribunal 
arbitral, tendrá la facultad de tomar decisiones administrativas 
y procesales. 

30. Salvo disposición especial en estas Reglas, el tribunal arbitral 
desempefíará sus funciones utilizando cualquier medio de 
comunicación, incluyendo el teléfono, la transmisión por fax o 
los enlaces por computadora, entre otros. 

31. En el cumplimiento de sus funciones, el tribunal arbitral podrá 
contar con el apoyo de un asistente. 

32. Únicamente los árbitros podrán participar en las deliberaciones 
del tribunal arbitra~ salvo que éste permita la presencia, durante 
dichas deliberaciones, de su asistente, personal de la Secretaria, 
intérpretes o traductores. 

33. En interés de la equidad y el orden de las actuaciones en un 
proceso arbitra), cuando se plantee una cuestión de 
procedimiento que no esté regulada en estas Reglas, el 
Presidente del tribunal arbitral podrá adoptar a los efectos de 
ese arbitraje únicamente, el procedimiento correspondiente, 
siempre y cuando no sea incompatible con las disposiciones 

· del Mecanismo y las presentes Reglas. Cuando se adopte tal 
procedimiento, el Presidente del tribunal arbitral lo notificará 
inmediatamente a las Partes involucradas erí el arbitraje, así 
como también a los demás miembros del tribunal arbitral. 

·34. Previa consulta a las Partes contendientes, el tribunal arbitral 
podrá modificar los plazos procesales y realizar cualquier otro 
ajuste procesal o administrativo que sea necesario en el 
procedimiento, como seria por causa de sustitución de un árbitro 
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o. cuando las Partes conrendientes deban responder por escrito 
a las preguntas que el tribunal arbitral les formule. 

ESCRITOS DE ALEGATOS 

35. A más tardar diez días después de la notificación de la 
constitución del tribunal arbitral, la Parte reclamante entregará 
a la Secretaría su escrito inicial. 

36. Dentro de los .veinte días siguienres a la notificación del escrito 
inicial, la Parte demandada entregará a la Secretaría su escrito 
de conrestación. 

3 7. Al recíbir un escrito de alegatos, la Secretaría deberá remitirlo 
de la manera más expedita posible a las otras Partes 
involucradas y al tribunal arbitral. 

38. Los errores tipográficos menores que conrenga una solicitud, 
aviso, escrito de alegatos o cualquier otro documento relacionado 
con el proceso anre el tribunal arbitral, podrán ser corregidos 
mediante entrega de un nuevo documento que identifique con 
claridad las modificaciones realizadas, a menos que el tribunal 
arbitral considere que sea inapropiado permitir tal enmienda 
por la tardanza de la Parre involucrada al hacerlo. 

CALENDARIO DE TRABA.JO 

39. El tribunal arbitral deberá fijar su calendario de trabajo, a más 
tardar en la fecha en la que se debe presentar la contestación 
del escrito inicial.. En el calendario, se otorgará el tiempo 
suficiente a las Partes involucradas para que se preparen para 
las diversas actuaciones. En él se deberán fijar, plazos precisos 
que se han de respetar para la presentación de las 
comunicaciones .escritas de las Partes involucradas y la 
celebración de audiencias. El tribunal arbitral podrá modificar 
el calendario de trabajo, lo que deberá ser notificado con la 
suficiente antelación a las Parres contendientes. 

AUDIENCIAS 

40. La audiencia se celebrará en la capital de la Parte demandada, 
salvo que las Parres conrendienres acuerden otra cosa. 

41. El Presidente fijará la fecha, lugar y hora de la audiencia, en 
consulta' con las Parres conrendienres, con los demás miembros 
del tribunal arbitral y con la Secretaría. 

42. El tribunal arbitral podrá celebrar audiencias adicionales cuando 
lo considere necesario. 

43. TodGs.los árbitros deberán estar presentes en las audiencias, 
so pena de nulidad de los actos y decisiones que en ellas se 
ejecuren o adopten. 

44. Además de los árbitros, podrán estar presentes en la audiencia: 

a) Los representantes de las Partes involucradas y los 
funcionarios que éstos qesignen; 

1 El resultado de la consulta a la que se -refiere esta Regla, no es tinculante para el 
tribunal arbitraL 

b) Los asesores de las Partes involucradas; 

e) Los funcionarios de la Secretaría, intérpretes o traductores 
y estenógrafos; y, 

d) El asistente del tribunal arbitral, si lo hubiere. 

45. A más tardar tres días anres a la fecha de la audiencia, cada 
Parre involucrada entregará a la Secretaría, una lista de quienes· 
alegarán oralmenre en la audiencia, así como de los demás 
integranres de su delegación. Las Partes conrendientes podrán 
objetar con justificación de causa, la presencia de alguno de 
los miembros de la delegación en la audiencia, objeción que el 
tribunal arbitral resolverá en ese mismo momento. 

46. El tribunal arbitral, concediendo tiempo igual a la Parte 
reclamanre y a la Parte demandada, dirigirá la audiencia de la 
siguienre manera: 

a) Alegatos Orales 
i) Alegato de la Parte reclamante. 
ii) Alegato de la Parte demandada. 
iii) Presentación de la rercera Parte, si la hubiere. 

b) Réplicas y contrarréplleas 
i) Réplica de la Parte reclamante. 
ii) Contrarréplica de la Parte demandada. 

4 7. En cualquier momento de la audiencia, el tribúnal arbitral podrá 
J formular preguntas a las Partes involucradas. 

48. La Secretaria adoptará las medidas conducentes para que la 
audiencia se haga constar por escrito y, tan pronto como sea 
posible, entregará a las Partes involucradas y al tribunal arbitral, 
copia de la trascripción de la audiencia. 

PREGUNTAS ESCRITAS Y ESCRITOS COMPLE
MENTARIOS DE ALEGATOS 

49. En cualquier momento del proceso, el tribunal arbitral podrá 
formular preguntas escritas a cualquiera de las Partes 
conrendientes. El tribunal arbitral entregará las preguntas 
escritas a la Parre conrendiente a quien estén dirigidas a través 
de la Secretaría. De la manera más expedita posible, la 
Secretaría dispondrá la entrega de las copias de las preguntas 
a cualquier otra Parte involucrada. 

50. La Parte contendiente a la que el tribunal arbitral formule 
preguntas escritas entregará su respuesta escrita a la Secretaria 
dentro del plazo concedido para tal efecto por el tribunal arbitral. 
De la manera más expedita posible, la Secretaría dispondrá la 
entrega de las copias de la respuesta al tribunal arbitral y a las 
otras Parres involucradas. Durante los cinco días siguienres a 
la fecha de su notificación, las Partes contendientes tendrán el 

. derecho de formular observaciones.escritas al documento de 
respuesta. 

5 l. Dentro de los cinco días siguientes a la fecha de la realización 
de la audiencia, las Partes contendientes podrán entregar a la 
Secretaría un escrito complementario de alegatos, sobre asuntos 
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que hayan surgido durante la audiencia o sobre la prueba 
adicional a que se refiere la Regla 55. La Secretaria 
inmediatamente remitirá el documento al tribunal arbitral y una 
copia a las otras Partes involucradas. · 

INFORMACION Y ASESORIA TECNICA 

52. Antes de la fecha de selección de las personas o de las 
instituciones que brindarán información o asesoría técnica, las 
Partes contendientes podrán someter al tribunal arbitral 
observaciones escritas sobre las cuestiones de hecho respecto 
de las cuales deban opinar dichas personas o instituciones. 

53. Ningún tribunal arbitral, ya sea de oficio o a petición de una 
Parte contendiente, podrá recabar información o Solicitar 
asesoría técnica de las personas o instituciones que estime 
pertinente, después de transcurridos diez dlas de la fecha de la 
última audiencia. · 

54. El tribunal arbitral no podrá seleccionar como asesor técnico o 
solicitar información a una persona o institución que tenga un 
interés financiero o particular en el asunto, o cuyo empleador, 
socio, asociado o miembro de su familia tenga un interés de tal 
naturaleza. 

DE LA PRUEBA 

55. Las Partes contendientes ofrecerán la j,rueba con el escrito 
inicial y de contestación. No obstante, de manera excepeional 
podrán presentar pruebas adicionales en la audiencia, siempre 
que la ofrezcan y la pongan a disposición de la otra Parte 
contendiente a más tardar cinco días antes de la realización de 
dichaactuación y que el tribunal arbitral la considere pertinente 
durante la audiencia. En todo caso, la Parte contendiente 
interesada podrá referirse a esta ·prueba en su escrito 
complementario de alegatos. 

56. El Estado Parte que afirme que una medida de otro Estado 
Parte es incompatible con las disposiciones de los instrumentos 
de la integración económica tendrá la carga de probar esa 
incompatibilidad. 

57. El Estado Parte que afirme que una medida está sujeta a una 
excepción conforme a Jos instrumentos de la integración 
económica, tendrá la carga de probar que la excepción es 
aplicable. 

PROCEDIMIENTO EN CASO DE REBELDtA 

58. Si la Parte demandada no presenta un escrito de contestación 
dentro del plazo establecido en estas Reglas o en su defecto 
por el tribunal arbitral sin mostrar causa justificada para dicha 
falta, el tribunal arbitral la declarará en rebeldfa y procederá. 
con el arbitraje tomando en cuenta la información presentada 
y las declaraciones furmuladas hasta ese momento. 

59. Si la Parte demandada, debidamente notificada conforme a las 
disposiciones del Mecanismo y de estas Reglas, no 
compareciese a una audiencia sin mostrar causa justificada, el 
tribunal arbitral procederá con el arbitraje tomando en cuenta 
la información presentada y las declaraciones formuladas hasta 
ese momento. 

60: Si la Parte demandada, debidamente instada a presentar las 
pruebas solicitsdas, no lo hiciere sin causa justificada dentro 
del tiempo establecido por estas Reglas o en su defecto por el 
tribunal arbitral, éste podrá fallar a su discreción de conformidad 
con la información. presentada y las declaracionesformuladas. 

61. Si la Parte demandada declarada en rebeldía, prueba a total 
satisfacción del tribunal arbitral las causas por las cuales no 
pudo realizar determinada acción, como las meneionadas en 
los párrafos anteriores, éste suspenderá la declaratoria de 
rebeldia y le concederá un término perentorio que crea suficiente 
para que realice las actividades correspondientes. 

DISPONmiLIDAD Y CONFIDENCIALIDAD DE LA 
INFORMACION 

62. La composición del tribunal arbitral será confidencial en tanto 
dure la tramitaciófl del proceso; sus actuaciones y deliberaciones 
siempre tendrán carácter confidencial. Los informes, las 
resoluciones y el Laudo del tribunal arbitral se redactarán sin 
que se hallen presentes las Partes involucradas, 

63. Cada Parte involucrada, el tribunal arbitral y la Secretaria, 
asegurarán que sus representantes, asesores, funcionarios y 
en general, toda persona que tenga acceso a la infurmación, 
mantengan la confidencialidad de las audiencias, asl como de 

· todos los escritos y las comunicaciones presentados en el marco 
del pr<iceso. 

64. Las Partes conte.ndientes podrán revelar a sus asesores la 
información relacionada con el proceso ante el tribunal arbitral 
que consideren necesaria para la preparación del caso, 
asegurando siempre que esos asesores mantengan la 
confidencialidad del proceso. 

65. La Secretaria tomará las providencias razonables para asegurar 
que los expertos, los estenógrafos y cualquier persona 
contratada por ella, mantengan la confidencialidad del proceso. 

66. Una vez concluido el proceso, el expediente y el Laudo serán 
públii:os, salvo la información que haya sido identificada por la 
Parte contendiente como información confidencial sensible, de 
conformidad con la Regla 69. 

INFORMACIÓN CONFIDENCIAL SENSmLE 

67. Ninguna disposición del Mecaaismo o estas Reglas, se 
entenderá en el sentido de obligar a un Estado Parte a 
proporcionar o a dar acceso a información confidencial de 
naturaleza sensible. 

68. Información confidencial sensible es aquella cuya divulgación 
podiese afectar el cumplimiento de las leyes, que fuera contraria 
al interés público o que pudiese perjudicar el interés comen:ial 
legitimo de empresas públicas o privadas. 

69. En el marco de los procesos, cuando los Estados Parte 
entreguen un documento, deberán identificar claramente la 
información confidencial sensible; para ello ejercerán la máxima 
moderación. En el caso de .que dicha información sea 
presentada en una audiencia, la Parte contendiente deberá 

UDI-D
EGT-

UNAH 



Digitalizado y Procesado por UDI-CRA-DEGT

Derechos Reservados 

1 a (,an .. 'bl 

informarlo al tribunal arbitra~ para que éste tome las previsiones 
correspondientes. 

70. La persona que tenga acceso a la infonnación confidencial 
sensible deberá tomar todas las precauciones necesarias para 
salvaguardar dicha infonnación y únicamente la podrá utilizar 
para los fines del proceso. En caso de que esta persona divulgue 
la información confidencial sensible, estará sujeta a las 
responsabilidades civiles, penales o administrativas 
correspondientes. 

. . . 

71. De confonnidad con lo establecido en el numeral4 del articulo 
23 (Laudo), el tribunal arbitral no deberá divulgar la información 
confidencial .sensible en su Laudo, pero puede enunciar 
conclusiones sacadas de esa infonnación. Para ese efecto, 
cuando una Parte contendiente le haya atribuido a alguna 
infonnación la naturaleza de sensible, esa parte deberá presentar 
un resumen que pueda ser utilizado por el tribunal arbitral para 
dictar su Laudo. 

CONTACTOS EXPARTE 

72. El tribunal arbitral se abstendrá de reunirse con una Parte 
involucrada y de establecer contacto con ella en ausencia de 
las otras Partes involucradas. 

73. Ningún árbitro discutirá con una o más de las Partes 
involucradas asunto alguno relacionado con el proceso en 
ausencia de los otros árbitros. 

TRIBUNALES ARBITRALES PARA LA SUSPENSION 
DE BENEFICIOS 

74. El Tribunal Arbitral para la Suspensión de Beneficios constituido 
de confonnidad con el articulo 25 (Suspensión de Beneficios) 
establecerá en su constitución el procedimiento a seguir para 
emitir su decisión dentro del plazo de treinta días concedido. 

ANEXO 3 de la Resolución No. 170-2006 (COMIECO-XLIX) 

CÓDIGO DE CONDUCTA PARA EL MECANISMO DE 
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS COMERCIALES 

ENTRE CENTROAMÉRICA 

ARTÍClJI.¡O l. DEFINICIONES 

J. Para los efectos de este Código, se enten.derá por: 

a) Asistente: Un investigador o una persona que proporciona 
apoyo al tribunal arbitral confonne a las condiciones de su 
designación; 

b) Candidato: 

i) Una persona cuyo nombre aparece en la Lista 
establecida de confonnidad con el articulo 18 (Lista de 
Árbitros), o 

Íl) Una persona que esté siendo considerada para ser 
designada en un proceso como árbitro, conciliador, 

·mediador, asesor o experto, entre otros; . 

'<.,t,~,lltlil \ \t'\hltlB'I\ !t\l"< 

e) Miembro: Una persona que haya sido nombrada en su 
condición de árbitro, conciliador, mediador o experto, entre 
otros; y, 

d) Proceso: Cualquiera de las fases contenidas en el 
Mecanismo. 

2. Cualquier referencia en este Código a un Articulo o Capítulo, 
se entiende al Articulo o Capitulo correspondiente del 
Mecanismo. 

ARTÍCULO 2. RESPONSABILIDADES RESPECTO 
DEL SISTEMA DE SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Todo candidato, miembro y ex-miembro, será honesto, ev'itará 
todo conflicto de intereses directo e indirecto, respetará la 
confidencialidad de su nombramiento durante el proceso)' de las 
actuaciones en .los procesos y guardará un alto nivel de conducta 
de manera que, mediante la observancia de esas nonnas de 
conducta, sean preservadas la integridad e imparcialidad del sistema 
de solución de controversias. · 

ARTÍCULO 3. DECLARACIÓN 

l. Todo candidato revelará cualquier interés, relación o asunto 
que pudiera afectar su independencia o imparcialidad en el 
procedimiento. Para tal efecto, Jos candidatos realizarán todo 
esfuerzo para enterarse de cualesquiera de dichos intereses, 
relaciones o asuntos. 

2. Sin limitar la generalidad de lo anterior, todo candidato revelará 
lo siguiente: 

a) Cualquier interés financiero o personal deh:andidato: 

i) En el proceso o en su resultado, y, 

ii) En un procedimiento judicial, administrativo o arbitral 
en que hayan surgido cuestiones planteadas también 
en el procedimiento para el cual el candidato esté 
siendo considerado; 

b) Cualquier interés financiero del empleador, socio, asociado 
o miembro de la familia.del candidato: 

i) En el procedimiento o en su resultado; y, 
ii) En un procedimiento judicial, administrativo o arbitral 

en que hayan surgido cuestiones planteadas también 
en el procedimiento para el cual el candidato esté 
siendo considerado; 

e) Cualquier relación, presente o pasada, de carácter 
financiero, comercial, profesional, laboral, familiar o social 
con cualesquiera de las Partes involucradas o con sus 
abogados, o cualquier relación de ese carácter que tenga 
el empleador, socio, asociado o miembro de la familia del , 
candidato; 

d) Cualquier intervención a título profesional en cuestiones 
relacionadas con el proceso, o que involucren los mismos 
bienes; 
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e) Otros intereses activos (por ejemplo, participación activa 
en grupos de interés público u otras organizaciones que 
puedan tener un programa declarado que sea pertinente 
para la diferencia de que se trate); y, 

f) Declaraciones explicitas de opiniones personales sobre 
cuestiones pertinentes para el asunto que se conoce (por 
ejemplo, publicaciones y declaraciones públicas). 

3. Con el objeto de dar cumplimiento a lo dispuesto por los 
numerales 1 y 2, los candidatos llenarán y devolverán a la 
Secretaria la Declaración Inicial que ésta les proporcione. 

4. Una vez designados, los miembros se esfurzarán por tener 
conocimiento de cualquier circunstancia prevista por los 
numerales l y 2, y deberán revelarlos. La obligación de revelar 
se extiende a toda la duración del proceso. 

5. Los miembros cumplirán con lo dispuesto por el numeral 4 
mediante comunicación escrita a la Secretaría, para 
consideración por las Partes contendientes. 

ARTÍCULO 4. DESEMPEÑO DE LAS FUNCIONES DE 
LOS CANDIDATOS Y MIEMBROS 

l. Todo candidato que acepte ser designado como miembro se 
compromete a cumplir, de manera expedita y hasta el fin del 
proceso, todas las obligaciones inherentes a su cargo. 

2. Los miembros se mantendrán en todo momento en 
comunicación con la Secretaría. 

3. Todo miembro cumplirá sus obligaciones de manera justa y 
diligente y observará lo dispuesto por el Mecanismo y las Regias 
aplicables. 

4. Ningún miembro privará a los demás del derecho de participar 
en los procesos. · 

5. Los miembros sólo deben examinar los asJIIItos que hayan 
surgido en el proceso. Salvo disposición en contrario en las 
Reglas aplicables, ningún miembro delegará en otra persona el 
deber de decidir. 

6. Ningún miembro establecerá contactos ex parte en el proceso. 

7. Ante una supuesta o potencial violación de este Código, los 
candidatos o miembros únicamente informarán de ello a la 
Secretaría, a fin de. que ésta notifique dicha situación a las 
Partes contendientes. 

ARTÍCULO 5. INDEPENDENCIA E IMPARCIA
LIDAD DE LOS MIEMBROS 

.l. Todo miembro será independiente e imparcial. 

2. Todo miembro evitará ser influenciado por intereses propios, 
presiones externas, consideraciones pollticas, presión pública, 
lealtad a una Parte contendiente o temor a la critica. 

St'l't.!Hil \ \t'th.l du\ \ lt \ t'\ 

3. Ningún miembro podrá, directa o indirectamente, contraer 
obligación alguna ni aceptar beneficio alguno que pudiera 
interferir con el cumplimiento de sus deberes. 

4. Ningún miembro usará su posición para beneficio propio o de 
terceras personas. 

5. Ningún miembro permitirá que su juicio o conducta sean 
influenciados por relaciones o responsabilidades, presentes o 
pasadas, de carácter fmanciero, comercial, laboral, profesional, 
familiar o social. ' 

6. Todo miembro evitará establecer cualquieril'elación o adquirir 
cualquier interés, de carácter financiero o personal, que sea 
susceptible de afectar su imparcialidad o que pudiera 
razonablemente crear una apariencia de deshonestidad o de 
parcialidad. 

ARTÍCULO 6. OBLIGACIONES DE LOS EX
MIEMBROS. 

Toda persona que haya sido miembro evitará crear la apariencia 
de haber sidó parcial en el desempeflo de sus funciones como 
miembro o de que podría beneficiarse de la solución del asunto. 

ARTÍCULO 7. CONFIDENCIALIDAD 

l. Los miembros o ex-miembros, se abstendrán de revelar o 
utilizar información relacionada con el proceso o adquirida 
durante el mismo, que no sea del dominio público, excepto para 
propósitos del proceso. 

2. Los miembros se abstendrán de revelarla solución del asunto 
obtenida de confurmidad con las disposiciones del Mecanismo, 
antes de su divulgación. · 

3. Los miembros o ex-miembros, nunca revelarán las 
deliberaciones o cualquier opinión de un miembro, excepto 
cuando una ley lo disponga o una autoridad judicial lo requiera. 

4. Durante el proceso, ningún miembro hará declaración alguna 
sobre el proceso ni sobre las cuestiones planteadas en el asunto 
en el que actúen. 

ARTÍCULO 8. RESPONSABILIDAD DE LOS ASES().; 
RES Y DEL ASISTENTE 

Los miembros y las Partes involucradas tomarán todas las 
providencias necesarias para asegurar que sus asesores y/o 
asistente, si es que lo hubiese, cumplan con las disposiciones 
contenidas en este Código. · 

SEGUNDO: El presente Acuerdo será publicado en el Diario 
Oficial "La Gaceta". ' 

ELIZABETH AZCONA BOCOCK 
Secretaria de Estado en los Despachos de Industria y Comercio 

CARLOS ZALAV~ RECONCO 
Secretario General 
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UCA DE HONDURAS . • TEGUCIGALPA M. D. C. 1 DE DICIEMBRE DEL 2007 N•. 31472 

Avance 

1) Acuerda: Ordenar la pllblicáción de las Resoluciones No. 155-2006. 
157-2006, 158-2006, 159-2006 (COMIECO-EX). 

¡Pronto tendremos/ 

A) Suplemento Corte Suprema de Justicia. 

l..ACE/ÍIA 

La Ce iba, Atlántida 
barrio Solares Nqevos, Ave. Colón, 
edificio J'ina, 2a. Planta, Aptos. 
A-SyA-9 

. Tel.: 443-4484 

' 
CE.\'TROS DE JJ/,\'TRIBCCIO.V: 

SAN PEDRO SU !..A 

En el edificio de Gobernación, 2do. piso, 
4a. avenida, pasaje Valle. 
Thl.: 995-7228 

. 

· CHOLUTECA 

Choluteca, Choluteca 
barrio La Esperanza, calle· 
principal, costado Oeste · 
del CarnpoAGACH. 
Tel.: 782-0881 · 

El Diario Oficial La Gaceta circula de lunes a sábado 

Tels.: 291-0370,291-0355, 230-6767 y 230~3026 

Suscripciones: 

Dirección: 
----------------------------------~-------------------

Tcl~~: ------~------~--------------------------------------------
Empresa: -------------------------------------------------------
Dirección Oficina: 

Tcléf~Oficina: 

Empreu Narlonal de Artes Gráfieas 
(E.N.A.G.) 

PB~; 230-3026. Colonia MiraDores Sur, Centro Civie.o GPberaamentat 

A.W 

• 
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CERTIFICACIÓN 

La infrascrita, Secretaria General de la Secretaría de Estado 
en los Despachos de .Gobernación y Justicia, CERTIFICA: La 
Resolución que literalmente dice: "RESOLUCIÓN No.l56-
l007. EL SECRETARIO DE ESTADO EN LOS 
DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA. 
Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, cinco de marzo del 
dos mil siete. 

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder 
Ejecutivo, por medio de la Secretaría de Estado en los Despachos 
de Gobernación y Justicia, con fecha veintiséis de julio del dos mil 
seis, expediente No. PJ-260720(16-478, por el Licenciado 
CARLOS ISAÍAS ORTEGA, en.su carácter de apoderado 
legal del MINISTERIO EVANGÉLICO TABERNÁCULO 
DERESTAURACIÓN,condomícilioenlaciudaddeSanPedro 
Sula, departamento de Cortés, contraída a pedir el otorgamiento 
de la Personalidad Juridica yaprobación de sus estatutos. 

RESULTA:Quelapeticionariaacoropaflóasusolicitudlos 
documentos correspondientes. 

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley 
habiéndose mandado oír ala Confraternidad Evangélica de Hon
duras a la U ni dad de Servicios Legales de esta Secretaría de 
Estado, quien emitió dictamen correspondiente bajo el No. 
USL.369-2007 de fecha 15 de febrero del2007. 

CONSIDERANDO: Que tratándose de las organizaciones 
relegiosas que se han constituido en el país.en ejercicio de los 
derechos de asociación y de libertad religiosa establecidas en los 
Artículos 77 y 78 de la Constitución de la República, son las 
organi711ciones idóneas por medio de las cuales la personahumans 
pueda '<iercitar la libertad de culto. En consecuencia, es razonable 
y necesario, que el Estado reconozca la existencia de las 
asociaciones religiosas, como organizaciones naturales propias de 
las sociedades humanas. 

CONSIDERANDO: Que el MINISTERIO EVANGE
LICO TABERNÁCULO DE RESTAURACIÓN, se crea 
como asociación civil de beneficio mutuo, euyas disposiciones 
estatutarias no contrarían las leyes del país, el ordt)n público, la 
moral y las buenas costumbres por lo que es procedente acceder 
a lo solicitado. 

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República 
emitió el Decreto Ejecutivo No.002-2002 de fecha veintiocho de 
enero del afio dos mil dos, por el que delega al Secretario de 
Estado en los Despachos de Gobernación de Justicia, competencia 
especifica para la emisión de este acto administrativo de 
conformidad con los Artículos 11, 16, 116, 117 y 119 de la Ley 
General de laAdministraciónPública,Articulns4 y 5 de la Ley de 
Procedimiento Administrativo. 

"B" 
CONSIDERANDOí Que mediante Acuerdo Ejecutivo No .. 

Ol-2006defecha27 de enero de 2006, se nombró al ciudadano 
JORGE ARTURO REINA IDIÁQUEZ en el cargo de 
Secretario de EstadoenlosDespachosdeGobemación y Justicia. 

POR TANTO: EL SECRETARIO OE ESTADO EN LOS 
DESPACHOS DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA, en uso 
delaatribuciónconstitucionalestableeidaenelArtículo245nu
meral40 de la Constitución de la República, y en aplicación de 
losArtículos29reformadomedianteDecreto06-98,116yl20 
de la Ley General de la Administración Pública, 44 número 6del 
Decreto PCM-008 del Reglamento de Organización, 
Funcionamiento y competencia del PoderEjecutivo. 

RESUELVE: 

PRIMERO: Conceder Personalidad Jurídica al MINis
TERIO EVANGELICO TABERNÁCULO DE RESTAU
RACIÓN, con domicilio en la cindad de San Pedro Sula, 
departamento de Cortés y aprobar sus estatutos en la forma 
sign~~ ;< '. "i\; ·::,. 'ln::--t .. ::-.1.~.·., , .. l •<" • { ;¡¡,,_'' ,;::v ... 

ESTATUTOS DEL MINISTERIO EVANGELICO 
TABERNÁCULO DE RESTAURACIÓN 

CAPÍTULOI 
CREACIÓN, DENOMINACIÓN, DURACIÓN Y 

DOMICILIO. 

Artículo 1.- Créase el "MINISTERIO EVANGÉLICO 
TABERNÁCULO DE RESTAURACIÓN", como un 
ministerio interdenominacional de carácter Cristiano, sin fines de 
lucro, con la finalidad de difundir y predicar el mensaje de Cristo, 
la palabra plasmada en la Biblia como priocipio transformador 
de las personas, evidenciando ese cambio en el orden social y 
familiar, la que se regirá por los presentes Estatutos, constituida 
por tiempo indefinido inientras subsistan sus fines. 

Artíeulo 2.- LaAsociacióntendrácomosudomícilio la Ciudad 
de San Pedro Sula,departarnento de Cortés y podrá establecer 
Sedes locales.en cnalquier otro lugar del país. 

CAPÍTULO U 
DE LOS FINES U OBJETIVOS. 

Articulo 3.-La Asociación tendrá como fines los siguientes: 
a) Propagar y fomentarelEvangelioentodo el país; b)Promover 
una hase de fe en los cristianos; e) Establecer y mantener los 
departamentos necesarios para la difusión del Evangelio y el 
fortalecimiento de la Asociación; d) Trabl\iar en la búsqueda del 
bienestar espiritual y i:naterial de sus miembros; e) Constituirse en 
una institución Civil orientada a coadyuvar de manera oportuna 
con el Estado al fortalecimiento de una sociedad honorable, digna, 
culta, fortalecida en el amor al prójimo y en los principios de la 
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moral, la fe y las buenas costumbres, y engeneral~izartodas 
las labores necesarias que conduzcan al objetivo yrfucip81 de~sta 
asociación, cual es difundir el mensaje de Jesuclistó como Salva
dor del mtmdó.-No tomará en cuenta su estrato social, cultural o 
religioso cumpliendo Sl.IS objetivos mediant~! conferencia;>,jalleres, 
programas de capacitación pérmanente Y toda la labor qué sea 
necesaria para darle cumplimíendo a los fines primordiales de la 
Asociación. · · · · · · 

Artículo 4.- Los objetivos principales de esta Asociación son, 
entre otros: a) Djfundir entr~los mteml?fos y~ la socie~ <:n 
general el mensaJ.e de J~~; b) &rm. de a,P.<J}'O liumanílar\o 
en los casos fortUitos que tmpliquen una SitUaCión de emergencta 
o casos de indigenciainfimtil o adulta; e) Coadyuvar con el esfuerzo 
del Estado en Jll realización de actividades que sus logros impliquen 
mejoramiento y bienestar social y fusionar sus. esfuerzos con 
i11S!ítucio!les.del mismo carácter del e~tra_rpe~o, paralognu: en 
meJores termmos los fines de esta Asoctacton. · 

Articulo 5,-Debeentendersecomofinmáximo de lamisma,la 
promoción generalizada del conocimiemo de Cristo en su sentido 
más amplio y común sin distinción de razas, credos o estratos 
sociales, para lograr la elevación continua del carácter moral y 
ético de sus aftliados y distinguirse por Jo tanto como personas 
ejemplares y dignas de imitar porla sociedad en general .. · 

CAPÍTULO III 
DE SUS MIEMBROS. 

Artículo 6.- Serán miembros de esta Asociación, todas las 
' • personas que wofesen la fe cristiana y acepten al señor Jesucristo 

cop.1o s¡:¡ sruvador, que sean rectos en. sus actitudes y en conducta, 
ast como las personas que con sano mterés deseen cooperar con 
su tiempo y sus recursos en la consecución de los fines y objetivos 
de laASOCiación. 

Artíeulo 7.- Son obligaciones de los miembros de la 
Asociación: a) Dedicar su tiempo y trabajar para la consecúción 
de los fmes y objetivos de estaAsóciación. b) Contribuir a su¡:Jlir 
las necesidades económicas de la Asociación mediante las 
contribuciones voltmtarias. e) Asistir a las reuuiones de la 
Asociación, en forma perió'diCa. d) Desempeñar los cargo~ para 
losquefuerelielectospor laAsainl:ilea General; y, e }Cmñphr con 
las disposiciones estatutarias que la Asociación. ermta. . . · 

. Artículo 8.- Se prohibe a los miembros de estaAsociación: 
a) Hacer ¡iro¡jaganda política dentro de la misma a favor de 
detei1IlÍilaiJaS ideologías políticas. b ).Contprometer o mezclar la 
Asociación en asuntos de cualquier índole !IUe no sea dentro de 

. sus objetivos y fines propuestos !> motivar hechos que se 
contrapongan a las norml!S cristianas; y, e) Cometer hechos que 
constituyan delitos o faltas sancionadaS por la Ley. 

Artículo 9.- La Asociación no interferi~á en el dereclm de 
libertad de Asociaciones de sus miembros. 

Artículo 10.-Todo miembro de laAsociación tiene derecho 
a: a) Presentar peticiones y su~erertcias a las autoridades de la 
misma, ya sean estas de interes privadQ.o colectivo y obtener 
pronta res¡lUesta a las mismas. b) Elegir y ser electo en cargos 
directivos de JaAsociación. 

· Artículo 11.- Las reuuiones reli~osas al aire libre estarán 
sujetas a penniso previo de la ínStituctón e~tal correspondiente 
con el fui de mantener el orden público. · · 

· ·. · · CAPÍTULO IV ·. 
· DE LOS ÓRGANOS DE GOBIERNO 

Arf!eulo 1~.- ponform¡m, los órgános de gobierno de la 
~~tónlosSigmentes:a)LaAsainbleaGeneral;y;b)LaJunta 
Directiva ·. · • . . . · . 

Artículo 13.-l,.a.Asantblea General es la máxinta autoridad 
. laAsoelaci®::.y~&cisionesserándeobservanciaobligatoria. 

. . .• . ~ . ' 
:·" 

Articuio 14.~ La Asamblea General la conforman todos los 
miembros de laAso¡:iacj{m, debidamente ~gistrados en los libros 
comotales. · 

Artículo'l$.~ La convOcatoria aAsainblea General se hará 
mediante corn,unicadospúblicos emitidos por )aJunta Directiva 
con quince días de ~ticipación; los cúal.es ;;trán entregados a 
cada uno de· los mternbros de la Asoctactón. La Asantblea 
General Ordinaria se celebrará en el mes de enero de cada año, y 
la.Asamblea Extraordinaria cada vez que la Jtmta Directiva lo · · 
estime necesario, o lo solicite un veinte por ciento de sus miembros. 

· Artículol6.-Pm:aqueunaAsambleaGeneralOrdinariatenga 
validez, se r,equ~rirá la asistencia d¡;J por h> III~os la mitad más 
uno de .los miembros .inscritos de la Asociación eil primera 
convocatoria y si dicho número no se lograre en la primera 
convocatoria, dicha Asantblea General Extraordinaria, sera 
necesaria la presencia de dos tereios·de los .miembros de la 
Asociación en convocatoria única, lo cual de no logiitrse remtir 
dicho quórum, se hará de nuevo quince días despUés, hasta logar 
el mismo. 

Artículo 17.- Las diversas sedes locales podrán elegir sus 
autoridades locales y de igual forma elegir sus represen~}l!la 
Asamblea General, en una proporción de m!' representante por 

. cada cincuenta miembros inscritos en el libro de Registro dé 
miembros que se lleve al efecto. · 

Articulo 18.· Son atribuciones de laASat'nblea General Ore 
dinaria las siguientes: a) Elegir a los miembros que confarmaran la 
Junta Directiva delaAsociación. b )Admitir nuevos miembros y 
sancionarlos. e) Autorizar la inversión. de los fondos de la 
Asociación de acuerdo con los fines y objetivos de la misma. d) 
Recibir el informe general de las diferente actividades realizadas 
por los. comités nombrados al efecto por parte de la Junta Directiva 
de la Asociación. e) Aprobar o re¡:Jrobar los informes; tanto el 
qUe deberá rendir la Junta Directiva, como el de cada uno de sus 
miembros relacionados con la actividad, durante el período para 
el que fueren électos. f) Las demás que le correspondan como 
autoridad máxima de la Asociación:. 

Articulo 19.-Son atribuciones de la Asamblea General 
Extraordinaria: a) Reformar o enmendar los presentes Estatutos, 
previa aprobación del Poder Ejecutivo. b) Acordar la disolución 
y liquida¡:ión de la Asociación, e) Pedir .cuenta a la )unta Directiva 
o revocación de la misma. d) CualqUier otra causa palificada como 
urgente por laAsainblea General. · · · 

Artículo 20.- Las decisiones en la Asamblea General Ordi
naria se tomarán por mayoría simple, es decir, por la mitad más 
tmo de los votos de los asistentes y en la Asamblea General 
Extraordinsria, se tomarán pormayorla simple calificada, es decir 
por dos terejos de votos de los asistentes. 

.Artículo21.-LaAsociaci6nserádirigidapori¡!JuntaDirectlva 
de la misma, la que .estará integrada por tm Presidente, ~ 
Viyepresidente, .un Secretario, un Tesorero, un Fiscal y dos vocales. 

· Artícidó 22.- La Jtmta Directiva es el órgano de dirección, 
adruirustración y representación de laAsociációli, será eleeta el 
primer domingo del mes de enero de cada añó que correSponda 
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por la Asamblea General Ordinaria, y tomará posesión el primer 
día del mes de febrero de cada afio que sea procedente. 

Articulo 23.- Los miembros de la Junta Directiva de la 
Asociación una vez electos, tomarán posesión de sus cargos en la 
fecha anteriormente prevista, y durarán en sus fimciones dos ailos, 
quienes podrán ser reelectos por un período más. La elección de 
la Junta Directiva se hará por mayoría simple, es decir, la mitad 
más uno de los votos de los miembros que asistan a dicha 
Asamblea, siempre y cuando haya quórum.- La Junta Directiva 
sesionará las veces que lo estime conveniente y necesario. 

Artículo 24.- Son atribuciones de la Junta Directiva de la 
Asociación: a) Promover la incorporación de nuevos miembros, 
sometiéndolosa la consideración de la Asamblea. b) Elaborar el 
informe general de actividades. e) Tratar los asuntos internos 
propios de la Asociación y los que le sean sometidos a su 
conocimiento por la Asamblea General. d) Formular el 
presupuesto general anual, prara ser sometido a su autorización 
por la Asamblea General, en el mes de noviembre de cada afio. 
e) Dictar las pautas contables y financieras necesarias para la 
realización de auditorías y control de los fondos de la Asociación; 
y, t) Las demás que le correspondan de acuerdo a estos Estatutos. 

Artículo 25.-La Junta Directiva quedará fucultada para elegir 
entre los miembros de la Asociación, consejeros de acuerdo con 
la expansión del trabajo y las necesidades de la Asociación. 

Articulo 26.- Son atribuciones del Presidente: a) Presidir las 
sesiones Ordinarias y Extraordinarias, tanto de la Asamblea 
.General, como de la Junta Directiva de la Asociación. b) Autorizar 
con su firma los libros de la Secretaria, Tesorería, de Registro y 
cualquier otro que sea necesario. e) Firmar las actas respectivas 
junto con el Secretario. d) Representar legalmcutealaAsociacíón. 
e) Cuándo la Junta Directiva así lo acuerde, podrá previa 
autorización de laAsamb!ea General, vender, gravar, hipotecar o 
comprometer algún bien de la Asociación mediante documento 
privado o público. f) En caso de empate, usar su voto de calidad 
tanto en la Asamblea General, como en la Junta Directiva. g) 
Discutir la elaboración del programa de trabajo de prioridad du
rante cada afio. h) Firmar lascredencialesytodacorrespondencia 
oficial de la Asociación. i) Las demás que le correspondan 
conforme a estos estatutos. 

Articulo 27.- Son atribuciones del Vicepresidente: Las mismas 
del Presidente cuando en defecto de éste, tenga que ejercer sus 
fimciones. 

Articulo 28.- Son atribuciones del Secretario: a) Redactar 
las actas de las sesiones de la Asamblea General y de la Junta 
Directiva de la Asociación. b) Convocar a las sesiones respectivas, . 
con la antelación debida. e) Llevar los correspondientes libros de 
actas, acuerdos, registros y demás que tengan relación con el 
trabajo de lá Asociación. d) Conservar en su poder toda la 
documentación legal, como ser Escrituras Públicas y demás 
documentos de la Asociación. e) Firmar las actas junto con el 
Presidente y extender certificaciones; y, t) Las demás que le 
correspondan de acuerdo a su cargo. 

Artículo 29.-Son atribuciones del Tesorero: a) Llevar los libros 
de ingresos y egresos de la Asociación: b) Conservar en su poder 
toda la documentación que sirva. de soporte a la contabilidad que 
se lleve al efecto, como ser comprobantes de caja, facturas y 
recibos; y, e) Las demás atribuciones inherentes al cargo y que le 
concedan estos Estatutos. 

Articulo30.- SonatribucionesdelFíscal: a) Velar por el buen 
manejo de las propiedades de la Asociación. b)Velarporque se 
cumplan los Estatutos, las resoluciones y acuerdos de laAsamblea 
General y de laJuntaDirectiva; y, e) Las demás que se le asignen 
de acuerdo a su cargo. 

Articulo 31,-Son atribuciones de los Vocales: a)Asistir alas 
sesiones para las que sean convocados; y, b) Sustituir por su 
orden a cualquier miembro de la Junta Directiva en caso de 
ausencia. 

CAPÍTULO V 
DEL PATRIMONIO DE LA ASOCIACIÓN 

Articulo 32.-Constituirá el patrimonio de laAsociación los 
bienes muebles e inmuebles que la Asociación perciba a título 
legal y las contribuciones voluntarias de sus miembros. · 

Articulo 33.-Para la venta de inmueble de la Asociación, así 
como para constituir gravámenes sobre los mismos, se necesitará 
la aprobación de la Asamblea General Extraordinaria, con el voto 
mayoritario de las dos terceras partes de los miembros que asistan, 
siempre y cuando haya quórum.- Cualquier contravención a lo 
dispuesto en este artículo, hará nula de pleno derecho la 
transferencia realizada, excepto en casos especiales si se justifica 
debidamente la transacdón y la Asamblea da su visto bueno de 
manera posterior. 

CAPÍTULO VI 
DE LA DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN DE LA 

ASOCIACION. · 

Artículo 34.- Son causas de disolución de esta Asociación: 
a) La imposibilidad de realizar sus fines. b) La insolvencia 
económica; y, e) Cualquier otra calificada por la ley. 

Artículo 35.- La disolución de estaAsociación<sólo podrá 
acordarse mediante aprobación de Asamblea General 
Extraordinaria por mayoriaabsoluta, es decir, por dos tercios de 
los votos de los asistentes a dicha Asamblea. 

Articulo 36.-En caso de acordarse la disolución y liquidación 
de la Asociación, la misma Asamblea que haya aprobado tal 
detenninaciónintegraráunacomisiónliquidadora,laquepasaráa 
tener los poderes necesarios de la administración y pago mientra 
dure la liquidación, dejando sin lugar asimismo los poderes de la 
Junta Directiva y la que preparará un informe final paralaAsamblea 
General, el que estará a disposición de cualquier miembro de la 
Asociación por un periodo de treinta díás en la Secretaria de la 
misma, para que pueda ser examinado y en su caso hechas las 
observaciones u objeciones que crea pertinentes; si pasado el 
ténnino señalado anteriormente sin que se presentaren las mismas, 
se publicará en un periódico de circulación nacional, un extracto 
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del resultante de dicha liquidación, y en caso de quedar bienes o 
patrimonios después de liquidada, éstos se pasarán a otra 
organización con fmes similares señalada por la Asamblea.- Si 
hubieren observaciones u objeciones, la Comisión Liquidadora 
tendrá un plazo de quinee dlas para presentar un infonne explicativo 
o que desvirtúe dichas observaciones u objeciones. 

CAPÍTULOVH 
DISPOSICIONES GENERALES 

Articulo 37.- La Asamblea General queda facultada para 
emitir su Reglamento In temo a través de la Junla Directiva. 

Articulo 38.-La Junla Provisional actual iniciará su período 
de funciones al ser aprob~os estos Eslatutos por el Poder 
Ejecutivo. 

Articulo 39.-EslaAsociación se compromete a cumplir las 
leyes de la República y a no inducir su incumplimiento. 

SEGUNDO: El MINISTERIO EVANGÉLICO 
TABERNÁCULO DE RESTAURACIÓN, presentará 
anualmente ante la Secrelaría de Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, los estados financieros auditados que 
reflejen los ingresos, egresos y todo mgvimi~nto CC01<1Óf11ÍCQ.y 
contable, indicando su patrimonio actual así como las 
modificaciones y variaciones del mismo, incluyendo herencias, 
legados y donaciones a través de un sistema contable legalizado. 
Las herencias, 1~ y donaciones provenientes del extranjero, 
se sujetarán a la nonnativa jurídica imperante en el país, aplicable 
según sea el caso, a través de los órganos eslatales constituidos 
para verificar la transparencia de los mismos. 

TERCERO: El MINISTERIO EVANGÉLICOTABER- · 
NÁCULO DE RESTAURACIÓN, se inscribirá en la Secrelaría 
de Estado en los D¡:spachos de Gobernación y Justicia, indicando 
nombre completo, dirección exacta, así como los nombres de sus 
represenlantesy demás integrantes de la Junta Directiva; asimismo, 
se sujetará a las disposiciones que dentro su marco jurídico le 
corresponden a esta Secrelaría de Estado, a través del respectivo 
órgano interno verificando el cumplimiento de los objetivos para 
los cuales fue constituida. 

CUARTO: El MINISTERIO EVANGÉLICO TABER
NÁCULO DE RESTAURACIÓN, se somete a las 
disposiciones legales y políticas establecidas por la Secrelaría de 
Estado en los Despachos de Goheroaci6n y Justicia y demás entes 
contralores del Estado, facilitando cuanto documento sea 
requerido para gar¡mtizar la transparencia de la administración, 
quedando obligada además, a presentar informes periódicos 
anuales de las actividades que realicen con instituciones u 
organismos con los que se relacionen en el ejercicio de sus 
objetivos y fines para Jo cual fue autorizada. 

QUINTO: La disolución y liquidación del MINISTERIO 
EVANGÉLICO TABERNÁCULO DE RESTAURACIÓN, 
se hará de conformidad a snsestatutos y leyes vigentes en el país, 
de la que una vez canceladas las obligaciones contraídas, el 
excedente pasará a formar parte de una organización Jegai!Ilente 

constituida en HonduraS que reúna objetivos similares o una de 
beneficencia. Dicho trámite de hará bajo la supervisión de esta 
Secretaría de Estado, a efecto de garantizar el cumplimiento de 
las obligaciones y transparencia del remanente de los bienes a 
que hace referencia el párrafo primero de eSte mismo articulo 

SEXTO: Los presentes Eslatutos entrarán en vigencia luego 
de ser aprobados por el Poder Ejécutivo, publicados en el Diario 
Oficial LA GACETA, con las limilaciones establecidas en la 
Constitución de la República y las leyes; sus reformas o 
modificaciones se someterán al mismo procedimiento de su 
aprobación. 

SÉPTIMO: La presente resolución deberá inscribirse en el 
Registro Especial del Instituto de la Propiedad de conformidad 
con el articulo 28 de la Ley de Propiedad. 

OCTAVO: Previo a extender la Certificación de la presente 
resolución el interesado deberá acreditar la cancelación de ciento 
cincuenta lempiras (Lps. 150.00.) conforine.aJ articulo 33 del 
Decreto Legislativo No.l94-2002 que contiene la Ley de 
Equilibrio Financiero y la Protección Social. NOTIFÍQUESE. 
(F)JORGEARTIJROREINAIDIÁQUEZ,SECRETARIO 
DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE GOBER
NACIÓN Y JUSTICIA, (F) SONIA LETICIA CRUZ 
LOZANO, SECRETARIA GENERAL 

·n: ; , " -, ,·, ;: - -

Extendida en laéiudadde Tegucigalpa, municipio del distrito Cen
tral, á los nueve días del mes de mayo de dos mil siete. 

1 D. 2007. 

SONIALETICIA CRUZ LOZANO 
SECRETARIA GENERAL 

AVISO DE LIQUIDACIÓN DE 
DIVERSIONES YOYI, S.A. DE C.V~ 

Al público en general, se hace saber el último balance de 

liquidación hecha por el liquidador Sr. Samuel Galeas, de 

Diversiones Yoyi, S.A. de C.V., hecha al31 de octubre del2007 

que se lee asi:Activos 2007: Activo Circulante: Efectivo Lps. 

27,872.00; Cuentas por Cobrar: Lps. 446.00; Suma del Activo 

Circulante: Lps. 28,318.00; Mobiliario y Eqúipo al Costo, menos 

depreciación acumulada: Lps. 1,376,052.00 (Lps. 935,563.00); 

Total de Activos: Lps. 468,807 .00; Pasivos y Patrimonio, 

Préstamos porpagaralargoplazo (afiliadas): Lps. 1,593,711.00; 

Patrimonio: Capital Social: Lps. 25,000.00; Utilidades (Perdidas) 

retenidas (Lps. 1,149,904.00); Total Patrimonio: (Lps. 

1, 124,904.00); Total Pasivos y Patrimonio: Lps. 468,807.00 · 

Sr. SAMUELGALEAS 

LIQUIDADOR DE DIVERSIONES YOYI, S.A. DE C.V. 

1 D.2007. 
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EMPRESA NACIONAL PORTUARIA 

AVISO DE PRECALIFICACIÓN 

La Empre~a Nacional Portuaria (ENP), con fundamento en el 

ARTÍCULO 43 de la Ley de Contratación del Estado, actualizará 

la base de datos de contratistas y consultores calificados para 

ejecución de obra pública y actividades vinculadas a ésta, que la 

ENP desarrollará durante el afio 2008. Con el objeto de asegurar 

que tales obras y actividades serán ejecutadas por contratistas 

competentes, éstos serán precalificados, por lo cual deberán 

presentar o actualizar los documentos que acrediten su personalidad 

natural o jur!dica y representación, así como su solvencia e idoneidad 

para poder contratar con la Administración Pública. En tal sentido, 

invitamos a participar a las personas naturales o jur!dicas, nacionales 
¡ 

o extranjeras, que conforme la legislación civil y mercantil vigente 

en la República de Honduras, estén legalmente autorizadas para 

operar en el país. 

Podrán participar en esta precalificación los profesionales de la 

ingeniería, las firmas constructoras o consultoras, los constructores 

o consultores independientes, todos inscritos en sus respectivos· 

colegios profesionales, asf como los maestros de obra debidamente 

certificados por el Instituto Nacional de Formación Profesional 

{INFOP), que tengan experiencia en la formulación, diagnóstico, 

ejecución o supervision de proyecms de construcción o rehabilitación 

de: Obras marítimas (muelles mayores y muelles menores), obras 

marítimas complementarias (protección de costas, dragados y 

rompeolas), edificaciones, obras eléctricas, obras de agua y 

saneamiento, obras viales, asistencia técnica y las relacionadas 

con la educación y normativa sanitaria y ambiental. 

Los interesados en participar podrán solicitar su inscripción o la 

actualización de sus documentos, con base en los pliegos de 

condiciones de la presente precalificación, que podrán adquirir sin 

costo alguno, a partir del26 de·6oviembre de 2007; en las oficinas 

de la División de Servicios Generales ubicadas en el primer piso 

del edificio principal de la ENP en Puerto Cortés o en la Oficina de 

Enlace ubicada en el tercer piso, local No. 324, del edificio El Faro, 

ubicadoatrás del Hospital Medical Center, colonia Las Minitas, en 

Tegucigalpa, M.D.C., o por vía electrónica en las siguientes 

direcciones: ogiron@enp.hn y cnunez@enp.hn. El pliego deberá 

solicitarse con tres días hábiles de anticipación a los teléfopos 665-

0698 ó 665-0210 en Puerto Cortés o a los teléfonos 239-7848 

ó 239-7755 en Tegucigalpa, indicando a nombre de quien se solicita, 

así como el nombre e identificación de la persona que lo retirará. 

Los sobres sellados (sin evidencia de haber sido abiertos), 

conteniendo la solicitud de inscripción o actualización acompañada 

de los documentos de soporte y sus copias, deberán ser dirigidos a 

la Gerencia General de la Empresa Nacional Portoaria indicando 

en éste el tipo de obras o servicios a los que e.stá aplicando y 

entregarse, en cualquiera de los lugares indicados en el párrafo 

anterior, a más tardar las 3:00 p.m. del día 27 de diciembre de 

2007. 

Cualquier consulta sobre el particular será atendida por la Jefatura 

de la División de Servicios Generales de la ENP en los teléfonos 

665-0210, o bien, en las oficinas de dicha División ubicadas en el 

primer piso del edificio principal de la Empresa Nacional Portuaria 

en Puerto Cortés, Cortés. 

Puerto Cortés, departamento de Cortés, 21 de noviembre del 

2007 

EDWIN ARAQUE BONILLA 

Gerente General 

10.2007 
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EMPRESA NACIONAL PORTUARIA 

T T 

AVISO DE LICITACION PUBLICA 

No. 33/2007 

La EMPRESA NACIONAL PORTUARIA, contratará mediante 

el procedimiento de Licitación Pública, la "AUTOMATIZACIÓN 

DEL SISTEMA DE ILUMINACIÓN DE TORRES DEL 

MUELLE No. 3 EN PUERTO CORTÉS", por lo que invita a 

presentar ofertas a las empresas constructoras de sistemas 

eléctricos precalificadas, que conforme la legislación civil y 

mercantil vigente en la República de Honduras, estén autorizadas 

para operar en el país. Los interesados en participar podrán 

presentar sus ofertas con base en las condiciones que se detallan 

en el pliego de condiciones de la Licitación Pública No. 33/2007. 

Previamente a la elaboración de ofertas se requerirá una visita 

obligatoria e inspección al sitio, la cual quedará corroborada 

mediante constancia extendida por el Jefe del Departamento de 

Electricidad y Equipo o su representante. Dicha visita será realizada 

por todos los contratistas interesados el día 13 de diciembre de 

2007 de las 10:00 a.m. a las 3:00p.m. El punto de reunión será en 

las oficinas de la Superintendencia de la Empresa Nacional Portueria 

en Puerto Cortés, Cortés. Después de la fecha indicada no se 

harán más visitas. 

El pliego de condiciones podrá retirarse a partir de esta fecha, en 

la División de Servicios Generales ubicada en el edificio 

Administrativo de la Empresa Nacional Portuaria, en Puerto Cortés, 

o en la Oficina de Enlace ubicada en el tercer piso del edificio El 

Faro, una cuadra antes del Hospital Medica) Center, ubicado en la 

colonia Las Minitas en Tegucigalpa, M.D.C., previo al pago de 

L.l,500.00 (UN MIL QUINiENTOS LEMPIRAS EXACTOS), 

no reeembolsables. 

La obra objeto de la licitación en referencia será financiado con 

fondos propios de la Empresa Nacional Portuaria. 

La recepción y apertora de las ofertas se realizará en la Sala de 

Juntas de la Gerencia General de la Empresa Nacional Portuaria 

en Puerto Cortés, departamento de Cortés, a las 10:00 a.m. del27 

de diciembre de 2007. 

Puerto Cortés, departamento de Cortes, 24 de noviembre. del 

2007 

EDWIN ARAQUE BONILLA 

Gerente General 

1 D. 2007 

AVISO 

La infrascrita, Secretaria del Juzgado de Letras Segundo 

Departamental de Choluteca, al público en general y para efectos 

de ley, HACE SABER: Que la seí'iora MARiA ASUNCIÓN 

LEDEZMA ELVIR. hondureña, Auxiliar de Enfermería, con · 

residencia en el caserío Plan Verde, aldea El Espinal, Choluteca, 

presentó ante este Tribunal solicitud de TITULO SUPLETORIO 

de un LOTE DE TERRENO DE SIETE MANZANAS DE 

EXTENSIÓN, ubicado en el caserío Plan Verde, aldea El Espinal, 

Pespire, Choluteca, con las siguientes colindancias: AL NORTE, 

callejón de por medio y colinda con propiedad de María Asunción 

Ledezma Elvir; AL SUR, con José Balbino Ledezma; AL ESTE, 

con José Balbino Ledesma; y, AL OESTE, con María Asunción 

Ledezma Elvir; antes del señor José Emilio Ledezma.· Y no hay 

otros poseedores pro indivisos.- Otorgó poder al Abog. ALFREDO 

COREA BUSTILLO, con carné del Colegio de Abogados de 

Honduras No. 3877, con las facultades legales a él conferidas. 

Choluteca, 26 de septiembre del2007 

PERLA IRIS HERNÁNl>EZ 

SECRETARIA 

1 O., 1 N. y 1 D. 2007 
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La Gaceta 

Secretaría de Industria y Comercio 
AVISO DE EMPRESA DE ECONOMÍA SOCIAL 

Tegucigalpa, .f\1· D. C., 23 de agosto de 2007. 

En cumplim~ento del Artículo 4 del Regl;unentp de la Ley del 

Sector Social de la Economía (Acuerdo Ejecutivo 254C97) y 

mediante Resolución No. 527-2007, del 17 d~ agosto del año 

2007, la Secretaria de Industria y Comercio, otorgó Personería 

Jurídica a la denominada "EMPRESA DE SERVICIOS 

MÚLTIPLES, UNIENDO FUERZAS", como una empresa 

de economía social de PRIMER GRADO, con domicilio en la 

ciudad de Comayagüela, municipio del Distrito Central, 

depart;unento de Francisco Morazán, la cual fue presentada por 

elApoderadoLegal,AbogadoALEJA..-..,DROALVARENGA 

PADILLA 

1 D. 2007. 

GREGORIOTORRES ELVIR 

Encargado de la Secretaria General 

Secretaría de Industria y Comercio 
AVISO DE EMPRESA DE ECONOMiA SdCIAL 

Tegucigalpa, M. D. C., l3 de noviembre de2007. 

En cumplimiento del Artículo 4 del Reglamento de la Ley del 

Sector Social de la Economía (Acuerdo Ejecutivo 254-97) y 

mediante Resolución No .. 845-2007, del 07 de noviembre del 

año 2007, la Secretaría de Industria y Comercio, otorgó 

Personería Jurídica a la denominada "EMPRESA DE 

SERVICIOS MÚLTIPLES, SOL NACIENTE", como una 

empresa de economía social de PRIMER GRADO, con 

domicilio en el barrio de Buenos Aires, Tegucigalpa, municipio 

del Distrito Central, departamento de Francisco Morazán, la cual 

fue presentada por el Apoderado Legal, Abogado DENIS 

FERNANDO MEZAPAVON 

1 D. 2007. 

RAFAEL ANTONIO CHINCHILLA 

Secretario General 

Secretaría de Industria y Comercio 
AVISO DE EMPRESA DE ECONOMÍA SOCIAL 

, Tegucigalpa, M. D. C., 22 de noviembre de 2007. 
' ', < ¡ : ' < ' ' • • 

.. 
En cumplimiento del Artículo 4 del Reglamento de la Ley del 

Se"tor Social de la Econqmía (Acuerdo Ej~utivo 254-97) y 

mediante Resolución No. 862-2007, del 12 dertoviembre del 

año 2007, la Secretaría ·de Industria y Comercio, otorgó 

Personería Jurídica a la denominada "EMPRESA DE 

SERVICIOS MÚLTIPLES, FUERZAS UNIDAS", como una 

empresa de economía social de PRIMER GRADO, con 

domicilio en Tegucigalpa, muni¿ipio del Distrito Central, 

departamento de Francisco Morazán, lá cual fue presentada por 

el Apoderado Legal, Abogado DENIS FERNANDO MEZA 

PAVO N 

1 D. 2007. 

RAFAELANTONIO CHINCHILLA 

Secretario General 

Secretaría de Industria y Comercio 
AVISO DE OR(;ANIZACJON DE ECONOMIA 

SOCIAL 

Tegucigalpa, M. D. C., 30 de octubre de 2007. 

. En cumplimiento.delArtículo 4 del Regl;unento de la Ley del 

Sector Social de la Economía (Acuerdo Ejecutivo 254-97) y 

mediame Resolución No. 142-2007, del 17 de octubre del año 

2007, la Sécretaria de Industria y Comercio, otorgó Personería 

Jurídica a la denominada "EMPRESA DE SERVICIOS 

MÚLTIPLES, LA BUENA COSECHA", como una empresa 

de economía social de PRIMER GRADO, con domicílío en la 

Colonia Reiniel Fúnez, municipio del Distrito Central, 

depártamento de Francisco Morazán, la cual fue presentada por 

el Apoderado Legal, Abogado DENIS FE.RNANDO MEZA 

PAVON 

1 D. 2007. 

RAFAELANTONIO CHINCHILLA 

Secretario General 
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MCIIVDUTEL _....,.._ 
, AVISO HONDUfEL · , 

PRECALIFICACION DE FIRMASYCONfRATISTAS INDIVIDUALESPARALACONSTRUCCIONDE 
. DIFERENTESOBRASDEINFRAESTRUCTURA 

· La Empresa Hondureña de Teleconrunicaciones HONDUTEL, por este medio notifica que conforme a lo resuelto por la Junta Directiva en el punto de 
Acta No. 17 de la sesión ordinaria No. 541-07 celebrada el3l de octubre de 2007; las compañías y contratistas individuales que hansido clasificadas para 
participar en proyectos que HONDUTEL ejecute, de conformidad a lo establecido en la Ley, son los siguientes: 

A. COMPAÑIAS CONTRUCTORAS QUE PUEDEN PARTICIPAR EN CUALQlJIER PROYECTO 

No Comnañía 
l lngenieria Total S. DE RL llNTO) 
2 Constructora lea Inversiones S. de R.L (!.C.A. l 

13 Constructora Sato S.A. de C.V. 
4 fugenieria nara el Desarrollo INDES S. de RL. 
5 Contratistas y Asociados (CASA). S.A. de C.V. 
6 Constructora Avendaño v Asociados 
7 ' . 

niería García v Asociados. S. de R.L. 
8 Constructores Técnicos S: de R.L. (CONTECl 
9 Ingenieros Civiles e Industriales de Honduras S. de R.L fiNCINl 
10 Construcciones Múltinles S. de R. L. de C.V. 
11 Salinas y Cia. S. de RL (LEMPIRAl 
12 Constructora MADO 
13 Diseños v Construcciones Civiles. S. A. de C.V. 
14 1de ,r, . S. de R.L r. )) 
15 t r;,,.n-.,,._ S. de R L ile CV 
16 Provectos J.S.M. .S.deR.LdeC V 
17 Nacional de Ingenieros Electromecánicos S.A. de C. V. 
18 Construcciones Midence S. de R.L de C. V. 
19 Eauino de Cons " S.A. de C V. lEC Ol 
20 J.F. Construcciones S.A. de C.V. 
21 Con s Rodríl>l~P>. ~.de R.L. de C.V. 
22 Provectos de . 'v< ón. S. deR.L 
23 C..onstructora BUCK S. de C. V. 
24 Constructora William v Molína 
25 · Servicios de Mantenimiento v r " . S.A. de C.V. ISERM Art'J) 

26 lnf!eniería Técnica vConstrucción. S. de R.L. de C.V. (I.T.E.C.) 
27 Suministros Instalación y Mantenimiento de Eauinos Electromecánico (S!METl 
28 Constructora Continental Delta S.A. de C .V 
29 In2eniería Total en " S. deR.L. ri TC.\ 
i30 Constructora Celaoue. S. de R.L. de (.V 
131 lnPeniería e j . Zambrano. S. de R.L. !INVERSA) 
32 Consultoría Sunervisión v Constnícción de Obras S. de R.L, { COSCOl 
33 Diseilos Construcción y Servicios Técnicos, S.A. de C.V. (DICONSET) 

B.COMPAÑfASCONSTRUCTORAS QUE PUEDEN PARTICIPAREN PROYECfOSMENORF.S DE L.l, 850.000.00 

No. Compañías 
34 Profesionales de la Construcción. S.A. de C.V. 
35 Suministros Internet y Tecnololda S. de R. L. (S l. T.) 
36 Constructora Valladares D!az, (COVADI), S. de R.L. 

. 

C.CONTRATISTASINDIVIDUALESQUEPUEDENPARTICIPARENPROYECTOSMENORESDEL.SSO,OOO.OO 

Nn 

37 
38 
39 
40 
41 

lng. Manuel Edgardo Valladares (Construcciones DINAM!Cl 
Jng. Rigoberto Lónez A costa Suministros Internet v Tecnolol!ia S. de R.L ( S.I.T. l 
IM. Herber Aleiandro Pineda 
Ing. Carlos A. Padgett 
Isaac Francisco Calderón Laínez 

. 

INGMARCELOanMIRru 
GERENTEGENERAl,PORLEY 

10.2007. 
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